
CONSTRUCCIÓN
CONSTRUCTION
CONSTRUCTION

TOLDOS / TARPAULINS / BÂCHES ...............................................................................................................................................................................358

SACOS DE RAFIA / PP WOVEN BAGS / SACS À DECOMBRES ...................................................................................................................................359

MEZCLADORES DE PINTURA / PAINT MIXER / MALAXEUR ......................................................................................................................................360

POLIPASTOS ELÉCTRICOS / CABLE HOIST / TREUIL ELECTRIQUE .........................................................................................................................361

SOPORTE TALADRO / DRILL SUPPORT / SUPPORT PERCEUSE ..............................................................................................................................362 

SOPORTES DESBARBADORAS / ANGLE GRINDER SUPPORTS / SUPPORTS MEULEUSE .....................................................................................362

ASPIRADORES DE VIRUTA / DUST EXTRACTOR / SYSTÈME D’ASPIRATION DES COPEAUX  .................................................................................363



Código  
Code

Dimensiones
Dimensions
Dimensions

Gramos
Grams   
Grammes

Unidades
Units

Unités

Cód. EAN
EAN code

Color
Color

Couleur

BICOLOR AZUL / VERDE

471010000 2 x 3 m. 90 40 8423640150607

471015000 3 x 4 m. 90 20 8423640150621

471020000 3 x 5 m. 90 20 8423640150652

471025000 4 x 5 m. 90 10 8423640150676

471030000 4 x 6 m. 90 10 8423640150706

471040000 5 x 8 m. 90 5 8423640150751

471050000 6 x 10 m. 90 5 8423640150805

471060000 8 x 12 m. 90 2 8423640150850

471070000 10 x 15 m. 90 2 8423640150904

BLANCO

471072000 2 x 3 m. 90 40 8423640151604

471073000 3 x 5 m. 90 20 8423640151703

471074000 4 x 5 m. 90 20 8423640151611

471076000 5 x 8 m. 90 5 8423640151628

471078000 8 x 10 m. 90 3 8423640151635

AZUL

471085000 2 x 3 m. 120 30 8423640151802

471089000 3 x 5 m. 120 20 8423640151840

471090000 4 x 5 m. 120 10 8423640152076

471093000 4 x 6 m. 120 10 8423640151888

471095000 5 x 8 m. 120 5 8423640151901

471097000 6 x 10 m. 120 3 8423640151925

471101000 8 x 12 m. 120 1 8423640151963

471103000 10 x 15 m. 120 1 8423640151987

BICOLOR AZUL / VERDE

471110000 2 x 3 m. 140 30 8423640151253

471120000 4 x 5 m. 140 10 8423640151260

471130000 5 x 8 m. 140 5 8423640151277

471140000 6 x 10 m. 140 3 8423640151307

471150000 8 x 12 m. 140 1 8423640151321

471160000 10 x 15 m. 140 1 8423640151406

BLANCO PRESENTACIÓN EN BLISTER

471079000 2 x 3 m. 90 20 8423640152304

471080000 3 x 5 m. 90 20 8423640152403

TOLDOS / TARPAULINS / BÂCHES
• Toldos de polietileno, reforzados e impermeabilizados por las 

dos caras, resistentes al sol, con arandelas de sujeción cada 
metro y en 140 gr. cada medio metro), costuras unidas por 
calor y esquinas reforzadas. 

90 gr.

90 gr. 140 gr.

120 gr.

90 gr. blanco
2x3 - 3x5

Presentación en blister
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Referencia / Reference / Référence

50 x 80 cm. (pack)

471000000 

Referencia / Reference / Référence

55 x 95 cm. (pack)

471001000 

Referencia / Reference / Référence

55 x 95 cm. (pack)

471005000 

• Sacos de rafia muy resistentes y reutilizables.
• Fabricados en materiales no reciclados.

SACOS DE RAFIA / PP WOVEN BAGS / SACS À DECOMBRES

SACOS DE RAFIA MUY RESISTENTES / PP WOVEN BAGS VERY RESISTANT. / SACS À DECOMBRES

Dimensiones Color Unid. Pack Cód. EAN

Dimensions Color Unit. Pack EAN code

Dimensions Couleur Unit. Pack

50 x 80 cm. 10 8423640152083

Dimensiones Color Unid. Pack Cód. EAN

Dimensions Color Unit. Pack EAN code

Dimensions Couleur Unit. Pack

55 x 95 cm. 10 8423640152090

Dimensiones Color Unid. Pack Cód. EAN

Dimensions Color Unit. Pack EAN code

Dimensions Couleur Unit. Pack

55 x 95 cm. 10 8423640152205
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SACOS DE RAFIA PRESENTACIÓN BLISTER / PP WOVEN BAGS BLISTER PRESENTATION / 

SACS À DECOMBRES PRESENTATION EN BLISTER



Referencia / Reference / Référence

BF-140-MIX

410000002 

Referencia / Reference / Référence

PALA K3 Ø140 mm 
LONG 590 mm 
PARA BF-140-MIX

410000002/P

Referencia / Reference / Référence

PALA K3 Ø140 mm LONG 590 mm 
DESMONTABLE 
PARA BF-140-MIX Y BF-30-MIX

410000002/PBP

MEZCLADOR DE PINTURA / PAINT MIXER / MALAXEUR
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BF-140-MIX
Maleta incluída.

INCLUYE PALA / PADDLE INCLUDED / 

AVEC TIGE AGITATRICE
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DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-140-MIX

Alimentación / Input Voltage / Alimentation V 230-F1

Potencia / Power / Puissance W 1.600

Velocidad / Speed / Vitesses r.p.m. 0-390

0-550

Pala / Padle / Tige agitatrice mm. K3-140

Longitud / Length / Longueur mm. 590

Conexión Herramienta / Tool Connection / Filetage arbre interne M14

Peso / Weight / Poids Kg. 12

Código EAN / EAN Code 8423640142275



ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

Brazo polipasto / Hoist frame / Potence treuil avec colliers 750-800 750-1000

Longitud brazo / Arm length / Longueur potence mm. 750 750

Capacidad de carga / Capacity / Capacité de charge kgr. 800 1.000

Polipastos / Cable hoist / Treuil
PBF 100 / 200 / 

300 / 400
PBF 500

Referencia / Reference 473180000 473190000

Código EAN / EAN code 8423640590502 8423640590557

Referencia / Reference / Référence

PBF 100 E

473110000

PBF 200 E

473120000

PBF 400 E

473140000

PBF 300 E

473130000

PBF 500 E

473150000

POLIPASTOS ELÉCTRICOS / CABLE HOIST / TREUIL ELECTRIQUE

750-800 + 750-1000
Brazo polipasto

18 m. de cable modelos PBF 
200E-300E-400E-500E
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DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

PBF 100 E PBF 200 E PBF 300 E PBF 400 E PBF 500 E

Alimentación / Imput voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1 230 - F1 230 - F1 230 - F1

Potencia absorbida / Power / Puissance W 480 950 1.200 1.300 1.600

Carga máxima (sin/con cartola) / Max.load / 
Charge max. (sans/avec poulie)

Kg 100 / 200 200 / 400 300 / 600 400 / 800 500 / 1000

Velocidad de elevación (sin cartola) / Speed of elevation / 
Vitesse de levage (sans poulie)

m/min . 10 10 10 10 10

Altura de elevación (sin/con cartola) / Height of elevation / 
Hauteur de élévation (sans/avec poulie) 

m. 12 / 6 18 / 9 18 / 9 18 / 9 18 / 9

Diámetro de cable / Cable diameter / Diamètre  du câble mm. 3 3,8 4,5 5,1 5,6

Carga de rotura del cable / Load for brake / 
Charge de rupture du câble  

Kg 800 1100 1600 2000 2500

Peso / Weight / Poids Kg 12,0 12,5 13,5 14,5 31,0

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 370x160x200 500x205x200 520x205x200 520x205x200 540x220x310

Código EAN / EAN code 8423640 590250 590304 590359 590403 590458

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED ACCESORIES / ACCESSOIRES INCLUS

ES  Cartola de reenvío EN  Double-hook FR  Poulie de renvoi 

• Polipastos compactos, para pequeños trabajos de elevación. 
• Alta calidad mecánica.
• Eje de motor y caja de engranajes reforzados. 
• Bajo nivel de rumorosidad.
• Altura de elevación 18 m. excepto PBF 100E con 12m.



Referencia / Reference / Référence

73A (TRT 125)

474310000

8423640141759

Referencia / Reference / Référence

COS 230 (701 A)

474330000

8423640141858

Referencia / Reference / Référence

COS 115B (701 D)

474320000

8423640141803

SOPORTE TALADRO / DRILL SUPPORT / SUPPORT PERCEUSE  

• Radio de trabajo 110 mm.
• Recorrido de bajada 60 mm.
• Altura de columna 500 mm.
• Ø de columna 25 mm.
• Dimensión de la base 230x160 mm.
• Para taladros de cuello ø 43 mm. máximo.

SOPORTES DESBARBADORAS / ANGLE GRINDER SUPPORT / SUPPORT MEULEUSE 

• Tipo profesional que mantiene segura y firme la amoladora 
realizando un corte preciso.

• Base robusta de gran dimensión para una mayor estabilidad.
• Brazo de sujección de aluminio.
• Mordaza de ajuste rápido.
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ASPIRADORES DE VIRUTA / DUST EXTRACTOR / SYSTÈME D’ASPIRATION DES COPEAUX  

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF 1230 DC BF 2300 DC

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1

Potencia absorbida / Power / Puissance absorbée Kw-Hp 0,75-1 1,5-2

Diámetro del ventilador / Fan Diameter / Diamètre du ventilateur mm. 230 300

Diámetro de toma aspiración / Air inlet diameter / Diamètre prise d’aspiration mm. 100 125

Diámetro de toma aspiración doble / Double air inlet diameter / Diamètre prise d’aspiration double mm. - 100

Caudal de aire (50Hz) / Air Flow (50  Hz) Diamètre du sac / Débit d’air (50Hz) m3/h. 850 2.530

Diámetro de bolsa / Bag Diameter / Diamètre du sac mm. 370 500

Altura de bolsa / Bag Height / Hauteur du sac mm. 640 850

Capacidad de bolsa / Bag Capacity / Capacité du sac Lts. 57 153

Peso (Neto/Bruto) / Weight (Net/Gross)/ Poids (Net/Brut) Kg. 27 / 30 47 / 51

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 670x420x450 920x580x580

Código EAN / EAN code 8423640963122 8423640963139

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

• Aspiradores de gran capacidad y potencia, para obtener un 
ambiente de trabajo limpio de virutas. 

• Ventilador de gran dimensión y eficiencia. 

• Construcción robusta. 
• Carrito con ruedas para mayor movilidad y facilidad de 

transporte.

Referencia / Reference / Référence

BF 1230 DC 

461015000

Referencia / Reference / Référence

BF 2300 DC

461060000

Bolsa Algodón / Cotton Bag / Sacs Tissu BF 1230 BF 2300

Referencia / Reference 461020000 461065000 

Código EAN / EAN code 8423640963290 8423640963351

Bolsa Filtro / Filter Bag / Sacs Filtre 

Referencia / Reference 461025000 461070000 

Código EAN / EAN code 8423640963306 8423640963368

Bolsa Plástico / Plastic Bag / Sacs Plastique

Referencia / Reference 461030000 461075000 

Código EAN / EAN code 8423640963313 8423640963375

Manguera 2 mt. / 2 Mt Hose / Tuyau 2 mt. BF 1230 (Ø100)   BF 2300 (Ø125)

Referencia / Reference 461035000 461080000 

Código EAN / EAN code 8423640963320 8423640963382

Brida bolsa / Bag Bridle / Collier sacs  

Referencia / Reference 461040000 461085000 

Código EAN / EAN code 8423640963337 8423640963399

Conexión / Connector / Connecteur

Referencia / Reference 461045000 461090000 

Código EAN / EAN code 8423640963344 8423640963405
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS
PINTURA FÁCIL / EASY PAINT / PEINTURE FACILE .................................................................................................................................................................................... 366

COMPRESOR DE AIRE CONTÍNUO / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSOR / COMPRESSEUR À AIR CONTINU .......................................................................................... 367

COMPRESOR TRANSMISIÓN DIRECTA AUTOLUBRICADO / CHQDBS CQHUDM @HQ BNLOQDRRNQ @TSNKTAQHB@SDC .

COMPRESSEURS À TRANSMISSION DIRECTE ............................................................................................................................................................................................ 368

COMPRESORES TRANSMISIÓN DIRECTA / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSORS / COMPRESSEURS À TRANSMISSION DIRECTE .................................................. 369

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE ....................370-378

MOTOCOMPRESORES / PETROL ENGINE AIR COMPRESSORS / MOTEUR COMPRESSEUR/ESSENCE................................................................................................. 379

COMPRESORES SILENCIOSOS / SILENT AIR COMPRESSORS / COMPRESSEURS SILENCIEUX............................................................................................................ 380

SECADORES DE AIRE / AIR DRYERS / ASSÉCHEURS ................................................................................................................................................................................. 381

COMPRESORES INSONORIZADOS DE PISTÓN Y CALDERINES / SILENT PISTON AIR COMPRESSORS AND AIR RECEIVERS / 

COMPRESSEURS INSONORISÉS Á PISTONS - RÉSERVOIRS ..................................................................................................................................................................... 382



AIRE COMPRIMIDO
AIR COMPRESSED

AIR COMPRIME

COMPRESORES INSONORIZADOS DE PISTÓN / RHKDMS OHRSNM @HQ BNLOQDRRNQR . COMPRESSEURS INSONORISÉS ................................................................ 383

COMPRESORES ROTATIVOS INSONORIZADOS DE TORNILLO / SILENT ENCAPSULATED ROTARY SCREW AIR COMPRESSORS / 

COMPRESSEURS À VIS INSONORISÉS ......................................................................................................................................................................................................... 384

GRUPOS COMPRESORES / AIR COMPRESSORS PUMPS / GROUPE COMPRESSEUR ............................................................................................................................. 385

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ ....................................386-391

NEUMÁTICA/ PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES
LLAVES DE IMPACTO / IMPACT WRENCHES / CLÉS À CHOCS ...........................................................................................................................................................392-394

ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA / SCREWDRIVERS /  VISSEUSES DROITES ET REVOLVER ...........................................................................................395-396

TALADROS NEUMÁTICOS / AIR DRILLS / PERCEUSES PNEUMATIQUES ..........................................................................................................................................397-398

LLAVES DE CARRACA / RATCHET WRENCHES / CLÉS À CLIQUET ........................................................................................................................................................... 399

AMOLADORAS RECTAS / DIE GRINDERS / MEULEUSES DROITES............................................................................................................................................................ 400

AMOLADORAS RECTAS Y ACODADAS / DIE GRINDERS / MEULEUSES DROITES ET D’ANGLE .............................................................................................................. 401

LIJADORAS ORBITALES / ORBITAL SANDERS / PONCEUSES ORBITALES ............................................................................................................................................... 402

AMOLADORAS ANGULARES / ANGLE GRINDERS / MEULEUSES D’ANGLE ...................................................................................................................................... 403/404

REMACHADORA / AIR RIVETER / RIVETEUSE .............................................................................................................................................................................................. 405

CINCELADORES / HAMMERS & SCALERS / BURINEURS - DÉCAPEURS ................................................................................................................................................. 406

ENGRASADOR, PISTOLA SILICONA Y SIERRA VAIVÉN / AIR GREASE, AIR CAULKING GUN AND AIR BODY SAW / 

PIST0LET DE GRAISSAGE, PISTOLET A CARTOUCHE ET SCIE SABRE ...................................................................................................................................................... 407

KITS NEUMÁTICA / PNEUMATIC KITS / COFFRETS PNEUMATIQUES ................................................................................................................................................ 408/409



Referencia / Reference / Référence 

E+P HVLP

410000013

PINTURA FÁCIL / EASY PAINT / PEINTURE FACILE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES E+P HVLP

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 0,45 - 0,6

Aire asp. / Air Flow / Débit Lt/Min 1.500

Presión de empleo / Use pressure / Pression d’utilisation Bar 0,15

Capacidad depósito / Tank capacity / Capacité du réservoir Lt. 1

Longitud tubo / Hose lenght / Longueur tuyau m. 1,5

Boquilla / Nozzle / Diamètre buse mm. Ø 1,3

Código EAN / EAN code 8423640151208

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

- Viscosímetro / Viscosimeter / Viscosimetre

- Boquilla para inflables / Inflating nozzle / Gonfler buse

• Seguro y ecológico gracias al sistema HVLP (Alto volumen de 
aire a baja presión). 

• Permite pulverizar la pintura con un efecto atomizado 
muy contenido, haciendo que el lugar de trabajo sea más 
saludable.
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Referencia / Reference / Référence 

XTREME

410000017

COMPRESOR DE AIRE CONTÍNUO / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSOR / COMPRESSEUR À AIR CONTINU

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES XTREME

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 1,1 - 1,5

Aire Aspiración / Air Flow / Débit Lt/Min 160

R.P.M. Nº/min 2.450

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1

Nº Etapas / Nº Stages / Nombre d’etapes Nº 1

Presión máxima / Max. Pressure / Max. pression Bar 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 68

Peso / Weight / Poids Kg 5,60

Código EAN / EAN code 8423640180215

• Compresor sencillo para múltiples aplicaciones. 
• Sin mantenimiento. 
• Autolubricado. 
• Silencioso. 
• Con almohadillas “silemblocks”.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

F3100/6

410000018

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES F3100 /6

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 6

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 1,1 - 1,5

Caudal / Air Flow / Débit Lt/Min 160

R.P.M. Nº/min 2.450

Cilindros / Cylinders / Nombre de cylindres Nº 1

Nº Etapas / Nº Stages / Nombre d’etapes Nº 1

Presión máxima / Max. Pressure / Max. Pression Bar 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 68

Peso / Weight / Poids Kg 11

Dimensiones / Dimensions mm. 360x300x480

Código EAN / EAN code 8423640970076

• Compresor coaxial de transmisión directa autolubricado.
• Larga vida. 
• Equipado con dos manómetros. 
• Ligero y compacto. 
• Bajo nivel sonoro.

COMPRESOR TRANSMISIÓN DIRECTA AUTOLUBRICADO / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSORS AUTOLUBRICATED / 
COMPRESSEUR À TRANSMISSION DIRECTE
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

BF-3/50-TDVS

410000060ES

ACCESORIOS OPCIONALES /
OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

Kit Accesorios / Kit Accessories 5 pzas. BF KIT

Referencia / Reference 410000515

Código EAN / EAN Code 8423640380059

Referencia / Reference / Référence

 BF-24/210-TDS  BF-50/210-TDS 

410000020ES 410000040ES

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-24/210-TDS BF-50/210-TDS BF-3/50-TDVS

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 24 50 50

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 1,5 - 2 1,5 - 2 2,2 - 3

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 200 200 350

R.P.M. Nº/min 2.800 2.800 2.850

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1 1 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 8 8 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 90 90 95

Peso / Weight / Poids Kg 24 30 39,5

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 575x255x600 730x325x680 730 x 330 x 700

Código EAN / EAN code 8423640130067 8423640130180 8423640130197

COMPRESORES TRANSMISIÓN DIRECTA / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSORS / COMPRESSEURS À TRANSMISSION DIRECTE

• Compresores de transmisión directa.
• Lubricados con aceite.
• Ligeros y compactos.
• Cilindro de fundición de acero de larga duración.
• Equipado con dos manómetros, asa y ruedas que facilitan su

transporte.
• Alto nivel de seguridad.

Con conexión enchufe rápido

Cabezal en V. 2 cilindros
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Referencia / Reference / Référence

 BF-3/50-CMS  BF-2/100-CMS 

410000042S 410000114S

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/50-CMS BF-2/100-CMS

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 50 100

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3 1,5 - 2

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 330 230

R.P.M. Nº/min 1.050 1.050

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 8 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 85 85

Peso / Weight / Poids Kg 50 66

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 830x380x700 1050x380x780

Código EAN / EAN code 8423640180307 8423640180352

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas.  
• Óptima dispersión del calor. 
• Filtro de aspiración de gran rendimiento. 
• Protector de correas integrado. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-2/50-CM BF-3/50-CM 

410000040 410000042

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-2/50-CM BF-3/50-CM

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 50 50

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 1,5 - 2 2,2 - 3

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 250 330

R.P.M. Nº/min 1.240 1.500

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 72 74

Peso / Weight / Poids Kg 50 52

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.010x360x730 1.010x360x730

Código EAN / EAN code 8423640180055 8423640180062

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS /

COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores con transmisión por correas. 
• Válvulas en acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Filtro de aspiración de gran rendimiento. 
• Protector de correas integrado. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-3/100-CMS BF-3/100-CTS 

410000117S 410000118S

Referencia / Reference / Référence 

BF-3/100-VFS

410000119S

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/100-CMS BF-3/100-CTS BF-3/100 -VFS

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 400 - F3 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 100 100 100

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3 2,2 - 3 2,2-3

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 330 330 318

R.P.M. Nº/min 1.050 1.050 960

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 8 8 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 85 85 85

Peso neto/bruto / Weight net/gross.  / Poids net/brut Kg 67 / 73 67 / 73 68 / 74

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1050x380x780 1050x380x780 1050x380x780

Código EAN / EAN code 8423640180406 8423640180451 8423640180505

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS /
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas.
• Óptima dispersión del calor. 
• Filtro de aspiración de gran rendimiento. 
• Protector de correas integrado. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

BF-3/100 VF

410000119

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/100-VF

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 100

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 281

R.P.M. Nº/min 920

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 74

Peso / Weight / Poids Kg 65

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.100x400x830

Código EAN / EAN code 8423640179950

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS /
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas y cabezal en “V” de 
fundición. 

• Bajas revoluciones de funcionamiento. 
• Válvulas de acero inox. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Óptimo enfriamiento del aire. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
• Protector de correas integrado.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-3/100-CM BF-3/100-CT 

410000117 410000118

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/100-CM BF-3/100-CT

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 /400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 100 100

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3 2,2 - 3

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 330 330

R.P.M. Nº/min 1.500 1.500

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 74 74

Peso / Weight / Poids Kg 64 64

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.100 x 400 x 830 1.100 x 400 x 830

Código EAN / EAN code 8423640180161 8423640970144

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas. 
• Válvulas de acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Filtro de aspiración de gran rendimiento. 
• Protector de correas integrado. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-3/200-CM BF-3/200-CT

410000122 410000120

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/200-CM BF-3/200-CT

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 /400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 200 200

Potencia / Powerr / Puissance Kw-HP 2,2 - 3 2,2-3

Aire Aspiración / Air Flow / Débit Lt/Min 330 330

R.P.M. Nº/min 1.500 1.500

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max. Pressure / Max.pression Bar 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 74 74

Peso / Weight / Poids Kg 102 102

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.460 x 640 x 1140 1.460 x 640 x 1.140

Código EAN / EAN code 8423640113701 8423640180178

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas. 
• Válvulas de acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Óptimo enfriamiento del aire. 
• Filtro regulador. 
• Protector de correas integrado. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-3/270-CT BF-4/270-CT 

410000123 410000125

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-3/270-CT BF-4/270-CT

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 / 400 - F3 230 / 400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 270 270

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3 3 - 4

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 330 482

R.P.M. Nº/min 1.500 1.500

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 74 78

Peso / Weight / Poids Kg 170 170

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1600 x 560 x 1320 1600 x 560 x 1320

Código EAN / EAN code 8423640963801 8423640113800

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas. 
• Válvulas de acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Óptimo enfriamiento del aire. 
• Protector de correas integrado.
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.

376

C
O

M
P

R
E

S
O

R
E

S
 /

  C
O

M
P

R
E

S
S

O
R

S
 /

 C
O

M
P

R
E

S
S

E
U

R
S

 
COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

 BF-5,5/270-CT2 BF-5,5/270-CT

410000134 410000135

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-5,5/270-CT2 BF-5,5/270-CT

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 400 - F3 400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 270 270

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 4 - 5,5 4 - 5,5

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 505 600

R.P.M. Nº/min 1.440 1.270

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 2 2

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 75 75

Peso / Weight / Poids Kg 172 175

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1600x560x1320 1600x560x1320

Código EAN / EAN code 8423640113855 8423640113909

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE

• Compresores de transmisión por correas.  
• Válvulas de acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Óptimo enfriamiento del aire. 
• Filtro regulador. 
• Protector de correas integrado.. 
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

BF-7,5/500-CT BF-7,5/500-CTT* BF-10/500-CTT*

410000145 410000146 410000150

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-7,5/500-CT BF-7,5/500-CTT* BF-10/500-CTT*

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 400 - F3 400 - F3 400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 500 500 500

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 5,5 - 7,5 5,5 - 7,5 7,5 - 10

Aire Aspiración / Air Flow / Débit Lt/Min 830 830 1.070

R.P.M. Nº/min 1.280 1.280 1.270

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nombre d’etapes Nº 2 2 2

Presión máxima / Max. Pressure / Max. pression Bar 10 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 76 76 78

Peso / Weight / Poids Kg 255 255 265

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.970x590x1.300 1.970x590x1.300 1.970x590x1.300

Código EAN / EAN code 8423640114005 8423640114104 8423640114203

• Compresor de transmisión por correas. 
• Alto rendimiento. 
• Larga duración.
• Válvulas de acero inox.
• Óptimo enfriamiento del aire. 
• Protector de correas integrado.

COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS / BELT DRIVEN AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS A TRANSMISSION PAR COURROIE
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 

BF-7,5/500CTT / BF-10/500CTT
ES   Con arranque estrella-triángulo.



Referencia / Reference / Référence 

S360/22

410000153

Referencia / Reference / Référence 

S1520

410000152

Referencia / Reference / Référence 

AGRI 90/678

410000154

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES S1520 S360/22 AGRI 90/678

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 20 22 17 + 17

Potencia / Power / Puissance HP 5 5 9

Aire Aspiración / Air Flow / Débit Lt/Min 275 290 670

R.P.M. Nº/min 3.400 1.260 1.035

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1 1 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nombre d’etapes Nº 1 1 2

Presión máxima / Max. Pressure / Max. pression Bar 10 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 76 76 76

Peso / Weight / Poids Kg 35,5 46 108

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 600 x 490 x 850 710 x 490 x 850 1.070 x 770 x 890

Código EAN / EAN code 8423640970168 8423640970175 8423640970182

MOTOCOMPRESORES / PETROL ENGINE AIR COMPRESSORS / MOTEUR COMPRESSEUR/ESSENCE

• Motocompresores equipados con motor Honda.
• Válvulas en acero inox. 
• Aletas del cabezal amplias. 
• Óptima dispersión del calor. 
• Filtro de aspiración de gran rendimiento. 
• Protector de correas integrado.
• Con asa y ruedas que facilitan su transporte.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

ICO-P50

410000235

Referencia / Reference / Référence 

ICO-P20

410000234

COMPRESORES SILENCIOSOS / SILENT AIR COMPRESSORS / COMPRESSEURS SILENCIEUX

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ICO-P20 ICO-P50

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 9 9

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 0,2 - 0,28 0,34 - 0,48

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 30 50

R.P.M. Nº/min 2.850 2.850

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1 1

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 8 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 40 40

Peso / Weight / Poids Kg 19 21

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 340x340x440 340x340x470

Código EAN / EAN code 8423640116207 8423640116306

• La gama de compresores silenciosos ha sido creada para 
satisfacer las necesidades más exigentes del profesional, que 
necesita un pequeño consumo de aire. 

• Baja sonoridad. 
• Construcción compacta y mantenimiento simplificado. 
• Motor abierto para facilidad reparación. 

Bajo nivel sonoro 40dB
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

TDRY6 TDRY12 TDRY18

410000232 410000227 410000228

SECADORES DE AIRE / AIR DRYERS / ASSÉCHEURS 

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TDRY6 TDRY12 TDRY18

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1 230 - F1

Caudal / Air Flow / Débit Lt/Min 600 1.200 1.800

Diferencial Presión / Pressure Differential / Perte de charge m. bar 0,04 0,12 0,26

Conexión / Connection / Connexion BSP 3/8” 1/2” 1/2”
Peso / Weight / Poids Kg 17 24 24

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 305 x 360 x 408 325 x 430 x 445 325 x 430 x 445

Código EAN / EAN code 8423640970199 8423640292901 8423640929956

• La nueva serie TDRY, gracias a la alta eficiencia del módulo 
de secado y a la limitada caida de presión, asegura una 
sensible reducción del  consumo energético y del coste del 
ejercicio. 

• La principal ventaja que ofrece es una caída de presión 
limitada, también en condiciones de carga extrema y un 
punto de rocío extremadamente constante (3ºC), también al 
variar las condiciones de funcionamiento.

• Otros modelos sobre demanda hasta 35.000 lts/minuto.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

N/WHISPER Vx304

410000201

Referencia / Reference / Référence

 CVS270 CVS500

410000196 410000197

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CVS270 CVS500 N/WHISPER Vx304

Alimentación / Input voltage / Alimentation V - - 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 270 500 24

Potencia / Power / Puissance Kw-HP - - 1,8 - 2,5

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min - - 300

R.P.M. Nº/min - - 1.450

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº - - 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº - - 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 11 11 10

Dimensión salida de aire 1” 2” -

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) - - 64

Peso / Weight / Poids Kg - - 105

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 600 x 1650 600 x 2100 490x700x930

Código EAN / EAN code 8423640115705 8423640115804 8423640970137

COMPRESORES INSONORIZADOS DE PISTÓN Y CALDERINES / SILENT PISTON AIR COMPRESSORS AND AIR RECEIVERS / 
COMPRESSEURS INSONORISÉS Á PISTONS - RÉSERVOIRS

• La gama de compresores insonorizados de transmisión por 
correas ha sido pensada para satisfacer las necesidades más 
exigentes del profesional. 

• Construcción compacta. 
• Nivel de ruido inferior a 64 dB. 
• Funcionamiento simplificado. 
• Cuadro de control a la vista.

Bajo nivel sonoro 64dB
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence

SCS-598/300 SCS-958/300 SCS-988/500*

410000208 410000209 410000216

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCS-598/300 SCS-958/300 SCS-988/500*

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 400 - F3 400 - F3 400 - F3

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 300 300 500

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 4 - 5,5 5,5 - 7,5 7,5 - 10

Caudal / Air Flow / Débit Lt/Min 600 830 910

R.P.M. Nº/min 1.270 980 1070

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 2 2 2

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages 2 2 2

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 10 10 10

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit db A 69 66 66

Peso / Weight / Poids Kg 215 230 305

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.612x599x1.264 1.612x599x1.264 2.038x600x1.357

Código EAN / EAN code 8423640115170 8423640970212 8423640970229

Modelo SCS-988/500* con arranque 
estrella-triángulo incorporado

COMPRESORES INSONORIZADOS DE PISTÓN / SILENT PISTON AIR COMPRESSORS /COMPRESSEURS INSONORISÉS

• Compresor insonorizado de pistón industrial. 
• Los objetivos de la nueva serie SCS son los siguientes: reducción del número de componentes especiales, mismo 

nivel de funcionamiento, temperatura reducida internamente y también en la salida del aire, paro de emergencia, 
alta insonorización, contador de horas, motor de 2 etapas. 

• Funciona con presostato, relé amperométrico y con protector de sobrecarga.
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Referencia / Reference / Référence 

N.SILVER D 5,5/300 N.SILVER D 7.5/500 N.SILVER D 10/500 N.SILVER D 15/500

410000241 410000242 410000243 410000244

ACCESORIOS OPCIONALES / 
OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

KIT DE MANTENIMIENTO / KIT MAINTENANCE

Referencia / Reference 410000251

Código EAN / EAN Code 8423640292802

DATOS TÉCNICOS /
TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

N.SILVER D 
5,5/300

N.SILVER D 
7.5/500

N.SILVER D 
10/500

N.SILVER D 
15/500

Alimentación / Input voltage / Alimentation V - Hz 400 F3 - 50 400 F3 - 50 400 F3 - 50 400 F3 - 50

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 270 500 500 500

Potencia / Power / Puissance Kw-HP 4 - 5,5 5,5 - 7,5 7,5 - 10 11 - 15

Caudal / Air flow / Débit

8 Bar-Lt/Min 560 820 950 1.560

10 Bar-Lt/Min 450 720 860 1.430

13 Bar-Lt/Min 400 640 690 1.210

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB 65 66 67 65

Peso / Weight / Poids Kg 245 295 300 400

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.460x540x1430 1.880x540x1.610 1.880x540x1.610 1.880x630x1.610

Código EAN / EAN code 8423640970236 8423640970243 8423640970250 8423640970267

Secador montado de serie

• Compresores insonorizados de tornillo 
de bajas revoluciones. 

• Cuadro eléctrico con protección IP54 y 
aislamiento clase F. 

• Modelos con unidad de secado del aire, 
gracias a su panel electrónico digital 
controla el punto exacto de rocío (3ºC) 
y la temporización de la descarga de la 
condensación. 

• Arranque temporizado estrella/
triángulo excepto modelos con motor 
de 5,5HP.

COMPRESORES ROTATIVOS INSONORIZADOS DE TORNILLO / SILENT ENCAPSULATED ROTARY SCREW AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS À VIS INSONORISÉS
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Tipo Referencia HP KW Cil/St. L/Min.
L/Min. 
Salida

Bar R.P.M.
Peso.

Kg.

AB268 FI9110930000 2 1,5 2 / 1 250 159 10 1240 11

AB348 FI9110931000 3 2,25 2 / 1 330 217 10 1500 11

VB17 FI7422160000 3 2,25 2 / 1 281 195 10 920 12

AB515 FI3020041000 4 3 2 / 1 510 335 10 1280 12

AB525 FI3020060000 5,5 4 2 / 2 490 380 10 1440 17

AB598 FI3021070000 5,5 4 2 / 2 598 450 10 1270 17

AB858 FI3021110000 7,5 5,5 2 / 2 830 640 10 1280 34

AB998 FI3021080000 10 7,5 2 / 2 1070 785 10 1270 37

Referencia Depósito compresor

*Kit modificación para montaje grupos compresores 
2Hp-3Hp de fecha anterior al 2015

FI3030400000 50-100 Lts

FI3030410000 200 Lts

GRUPOS COMPRESORES / AIR COMPRESSORS PUMPS / GROUPE COMPRESSEUR
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COMPRESORES / COMPRESSORS / COMPRESSEURS 



Código Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002000 245 / 2 FMF 1/4” 1 8423640290006

410002010 245 / 3 FMF  3/8” 1 8423640290037

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002020 260 / 2 FF 1/4” 1 8423640290068 

410002030 260 / 3 FF 3/8” 1 8423640290099 

410002040 260 / 4 FF 1/2” 1 8423640290129

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002050 270 / 3 MF 3/8” 1/4” 1 8423640290150

410002060 270 / 4 MF 1/2” 1/4” 1 8423640290181

410002070 270 / 5 MF 1/2” 3/8” 1 8423640290211

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002080 290 / 5 MM 1/4” 1/4” 1 8423640290242

410002090 290 / 6 MM 1/4” 3/8” 1 8423640290273

410002100 290 / 7 MM 1/4” 1/2” 1 8423640290303

410002110 290 / 8 MM 3/8” 3/8” 1 8423640290334

410002120 290 / 9 MM 3/8” 1/2” 1 8423640290365

410002130 290 / 10 MM 1/2” 1/2” 1 8423640290396

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002140 295 / 2 M 1/4” 1 8423640290426

410002150 295 / 3 M 3/8” 1 8423640290457 

410002160 295 / 4 M 1/2” 1 8423640290488

Código Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002170 340 / 1 F 1/4” 1 8423640290518

Código Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread 
/ File-
tage

EAN Code

410002180 345 M 1/4” 1 8423640290549

Código Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002190 

350  
con dados 
fresados / with 
milled nuts 
/ avec écrou 
moleté

 M 1/4” 1 8423640290570

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

ACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  / BLISTER PACK / BLISTER *F = Hembra / Female / Femelle   M= Macho / Male / Mâle
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DERIVACIÓN EN “V”
“V” JOINT
RACCORD EN “V”

UNIONES EN “L”
“L” JOINT
COUDE FEMELLE 90º

ADAPTADORES DE REDUCCIÓN MACHO-HEMBRA
CYLINDRICAL THREAD REDUCER
RACCORD DE RÉDUCTION MÂLE-FEMELLE

ADAPTADORES DOBLE ROSCA MACHO
CYLINDRICAL THREAD NIPPLE
RACCORD MÂLE HEXAGONAL

TAPÓN HEXAGONAL DE ROSCA
CYLINDRICAL THREAD PLUG
BOUCHON FILETÉ HEXAGONALE

UNIÓN EN “T”
“T” JOINT WITH MILLED NUTS
JONCTION EN “T”

DADO FRESADO
MILLED NUT
ÉCROU MOLETÉ

UNIÓN RECTA
LINEAR JOINT WITH MILLED NUTS
JOINT LINÉAIRE AVEC ÉCROUS MOLETÉSA



Código Descripción Tipo* Rosca
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002200 370 / 1 M 1/4” 6 1 8423640290600

410002210 370 / 2. M 1/4” 8 1 8423640290631

410002220 370 / 3 M 1/4” 10 1 8423640290662

410002230 370 / 6. M 3/8” 8 1 8423640290693

410002240 370 / 7. M 3/8” 10 1 8423640290723

410002250 370 / 8. M 3/8” 12 1 8423640290754

Código Descripción Tipo* Rosca
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002260 502 / 3 M 1/4” 8x6 2 8423640290785

410002270 502 / 5 M 1/4” 10x8 2 8423640290815

410002280 502 / 8 M 3/8” 12x10 2 8423640290846

Código Descripción
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

EAN Code

410002290 504 / 1 8x6 2 8423640290877

410002300 504 / 2 10x8 2 8423640290907 

410002310 504 / 3 12x10 2 8423640290938

Código  Descripción
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

EAN Code

410002320 365 / 1 6 1 8423640290969

410002330 365 / 2 8 1 8423640290990

Código  Descripción
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

EAN Code

410002430 447 / 1 8x6 2 8423640291294

410002440 447 / 2 10x8 2 8423640291324

410002450 447 / 5 12x10 2 8423640291355

Código  Descripción
Ø

Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

EAN Code

410002340 457 / 1 8x6 1 8423640291027

410002350 457 / 2 10x8 1 8423640291058

410002360 457 / 8 12x10 1 8426340291089

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002370 459 / 1 F 1/4” 1 8423640291119

410002380 459 / 2 F 3/8” 1 8423640291140

410002390 459 / 3 F 1/2” 1 8423640291171

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002400 460 / 1 M 1/4” 1 8423640291201

410002410 460 / 2 M 3/8” 1 8423640291232

410002420 460 / 3 M 1/2” 1 8423640291263

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

MUELLE ESPIRAL CON ROSCA MACHO
ROTATING JOINT WITH SPRING FOR RILSAN
JOINT TOURNANT AVEC RESSORT POUR RILSAN

*F = Hembra / Female / Femelle   M= Macho / Male / MâleACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  / BLISTER PACK / BLISTER

MUELLE ESPIRAL CON BAYONETA
BAYONET ROTATING JOINT WITH SPRING FOR RILSAN HOSE
RACCORD RAPIDE AVEC RESSORT

ESPIGA CON BAYONETA
BAYONET JOINT WITH TAIL FITTING
JOINT À BAÏONNETTE

MUELLE ESPIRAL CON ENCHUFE RÁPIDO
UNIVERSAL SNAP COUPLING WITH SPRING FOR RILSAN HOSE
RACCORD RAPIDE AVEC RESSORT

ENCHUFE RÁPIDO HEMBRA
UNIVERSAL SNAP COUPLING WITH FEMALE THREADED JOINT
RACCORD RAPIDE FEMELLE

ENCHUFE RÁPIDO MACHO
UNIVERSAL SNAP COUPLING WITH MALE THREADED JOINT
RACCORD RAPIDE MÂLE

MUELLE ESPIRAL CON CONEXIÓN RÁPIDA
SNAP COUPLING WITH JOINT FOR RILSAN HOSE
RACCORD À ENCLIQUETER AVEC RESSORT
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ADAPTADOR MACHO CON ESPIGA
JOINT TAIL FITTING
BROCHE ADAPTATEUR MÂLE



Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description / 
Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002460 449 / 1 F 1/4” 1 8423640291386

410002470 449 / 6 F 3/8” 1 8423640291416

Código  Descripción Tipo* Rosca
Und./
Blister

Cód. EAN

Code
Description / 
Description

Type
Thread / 
Filetage

EAN Code

410002480 450 / 1 M 1/4” 1 8423640291447

410002490 450 / 6 M 3/8” 1 8423640291478

Código
Code

Descripción /
Description / Description

Caudal
L/min.

In Out
Presión
Bar

Cód. EAN
EAN Code

410002500 
930 / 11 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautomático y lubri-
cador / Modular group composed of pressure regulator with pressure gauge, filter 
with semi-automatic condensate drainage unit and oil atomiser

240 F 1/4” F 1/4”  0-12
NO BLISTER

8423640291508

410002510
930 / 12 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautomático y lubri-
cador / Modular group composed of pressure regulator with pressure gauge, filter 
with semi-automatic condensate drainage unit and oil atomiser

450 F 3/8” F 3/8” 0-12
NO BLISTER 

8423640291539

410002520
930 / 13 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautomático y lubri-
cador / Modular group composed of pressure regulator with pressure gauge, filter 
with semi-automatic condensate drainage unit and oil atomiser

900 F 1/2” F 1/2” 0-12
NO BLISTER 

8423640291560

REGULADORES SIN LUBRICADOR
PRESSURE REGULATOR
REGULATEURS DE PRESSION NON LUBRIFIÉS

Código
Code

Descripción /
Description / Description

Caudal
L/min.

In Out Presión
Bar

Cód. EAN
EAN Code

410002530 
940 / 11 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautom. / 
Pressure regulator with pressure gauge and filter with semi-automatic 
condensate drainage unit

240 F 1/4” F 1/4”  0-12
NO BLISTER 

8423640291591

410002540
940 / 12 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautom. / 
Pressure regulator with pressure gauge and filter with semi-automatic 
condensate drainage unit

450 F 3/8” F 3/8” 0-12
NO BLISTER 

8423640291621

410002550
940 / 13 Regulador con manómetro, filtro con drenage semiautom. /
Pressure regulator with pressure gauge and filter with semi-automatic 
condensate drainage unit

900 F 1/2” F 1/2” 0-12
NO BLISTER 

8423640291652

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

*F = Hembra / Female / Femelle   M= Macho / Male / Mâle

CONECTOR RÁPIDO HEMBRA
SNAP COUPLING WITH FEMALE THREADED JOINT
ABOUT FEMELLE

CONECTOR RÁPIDO MACHO
SNAP COUPLING WITH MALE THREADED JOINT
ABOUT MÂLE

REGULADORES CON LUBRICADOR
PRESSURE REGULATOR WITH OIL ATOMISER
REGULATEURS DE PRESSION AUTO-LUBRIFIÉS

ACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  / BLISTER PACK / BLISTER
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Código  Descripción Tipo Rosca
Cód. EAN

Code
Description 
/ Description

Type
Thread 
/ Fil

410002395 469 / 1 ASK F 1/4” 8423640294110

410002396 469 / 2 ASK F 3/8” 8423640294127

410002397 469 / 3 ASK F 1/2” 8423640294134

410002425 470 / 1 ASK M 1/4” 8423640294141

410002426 470 / 2 ASK M 3/8” 8423640294158

410002427 470 / 3 ASK M 1/2” 8423640294165

CONECTOR RÁPIDO MACHO ASK
ASK UNIVERSAL SNAP COUPLING MALE
RACCORD RAPIDE MÂLE ASK

MANGUERA ESPIRAL CON CONECTORES /
RECOIL HOSES COMPLETE WITH JOINTS / TUYAUX SPIRALE AVEC RACCORD
Código Descripción Ø Presión Cód. EAN

Code Description / Description mm. Bar EAN Code

410002675
1140 / 20/U*5 mts. Espiral con conectores /
Recole hose with joints / Tuyaux spirale avec raccord

8x6 29 8423640294172

410002676
1140 / 21/U*10 mts. Espiral con conectores /
Recole hose with joints / Tuyaux spirale avec raccord

8x6 29 8423640294189

410002677
1140 / 22/U*15 mts. Espiral con conectores /
Recole hose with joints / Tuyaux spirale avec raccord

8x6 29 8423640294196

410002678
1140 / 35/U*20 mts. Espiral con conectores /
Recole hose with joints / Tuyaux spirale avec raccord

8x6 29 8423640294202

MANGUERAS EXTENSIBLES EN ESPIRAL /
RILSAN RECOIL HOSE / TUYAUX SPIRALE EXTENSIBLES

HASTA FIN DE 
EXISTENCIAS

Código  Descripción Ø Long. Presión Und./
Blister

Cód. EAN

Code Description / Description mm. m. Bar EAN Code

410002650 1140 / 21 NO BLISTER Con terminales bayoneta / With bay onet joints 8x6 10 29 1 8423640291959

410002660 1140 / 22 NO BLISTER Con terminales bayoneta / With bay onet joints 8x6 15 29 1 8423640291980

Código Descripción Temperatura Ø Long. Presión Cód. EAN

Code Description / Description ºC mm. m. Bar EAN Code 

410002580 1140 / 14 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 8x6 5 29 8423640291744

410002590 1140 / 5 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 8x6 10 29 8423640291775

410002600 1140 / 8 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 10x8 10 18 8423640291805

410002610 1140 / 9 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 10x8 20 18 8423640291836

410002620 1140 / 11 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 12x10 10 17 8423640291867

410002630 1140 / 12 NO BLISTER -40ºC a 80ºC 12x10 20 17 8423640291898

Código
Code

Descripción /
Description / Description

Tipo* 
Type.

In Out
Presión
Bar

Cód. EAN
EAN Code

410002560 760 Con conexión posterior Ø 63 / Ø 63 Gauge with rear joint M 1/4” 0-20 1 8423640291683

410002570 780 Con conexión posterior Ø 50 / Ø 63 Gauge with rear joint M 1/4” 0+-16 1 8423640291713

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

*F = Hembra / Female / Femelle   M= Macho / Male / MâleACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  / BLISTER PACK / BLISTER

CONECTOR RÁPIDO HEMBRA ASK
ASK UNIVERSAL SNAP COUPLING FEMALE
RACCORD RAPIDE FEMELLE ASK

• Conector automático universal.
• Libera la presión antes de la desconexión.
• Presión máxima 15 BAR.
• Flujo de aire 1.200 lts/min.

MANÓMETROS / GAUGES / MANOMÈTRES

MANGUERAS EXTENSIBLES EN ESPIRAL /
RILSAN RECOIL HOSE / TUYAUX SPIRALE EXTENSIBLES-RILSAN
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Código  Descripción Ø Long. Presión Cód. EAN

Code Description / Description mm. m. Bar EAN Code

410002670 
2252 / 1 Enrollador compacto para aire / 
Enclosed “Compact Series” hose reel 1/4” 10 12 8423640292017

Código  Descripción Ø Long. Presión Cód. EAN

Code Description / Description mm. m. Bar EAN Code 

410002700 1136 / 2 Con terminacón F 1/4” / Complete 
with F 1/4” fittings 

8x12 20 20 8423640292109

Código  Descripción Ø Long. Presión Cód. EAN

Code Description / Description mm. m. Bar EAN Code

410002690 1131 / 2 Con terminacón F 1/4” / Complete 
with F 1/4” fitting 

8x13 20 20 8423640292079

Código  Descripción Und./
Blister

Cód. EAN

Code Description / Description EAN Code

410002710 1150 / 1/U 1 8423640292130

Código  Descripción Presión Cód. EAN

Code Description / Description Bar EAN Code

410002740 1186/U 0-12 8423640292222

Código  Descripción

Code Description / Description

494000415 3016500 - 110 mm.

Código  Descripción Und./
Blister

Cód. EAN

Code Description / Description EAN Code

410002720 1151/U 1 8423640292161

PISTOLA DE SOPLAR SILENCIOSA /
SILENCE PROFESSIONAL BLOWING GUN / SOUFFLETTE SILENCIEUSE

PISTOLA DE INFLADO CON MANÓMETRO DE DOBLE ESCALA 
INFLATING GUN WITH DOUBLE SCALE PRESSURE GAUGE
POIGNÉE DE GONFLAGE AVEC MANOMÈTRE DOUBLE LECTURE
Código  Descripción Presión Und./

Blister
Cód. EAN

Code Description / Description Bar EAN Code

410002730 1180 / 1/U 0-12 1 8423640292192

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

ENROLLADOR DE MANGUERA / ENCLOSED HOSE REEL / ENROULLEUR DE TUYAU

MANGUERA DE POLIURETANO / 
WIRED POLYURETHANE HOSE / TUYAU POLYURÉTHANE

MANGUERA DE PVC / WIRED PVC HOSE / TUYAU PVC

PISTOLA DE INFLADO CON MANÓMETRO HOMOLOGADO
INFLATING GUN WITH APPROVED PRESSURE GAUGE
POIGNÉE DE GONFLAGE AVEC MANOMÈTRE APPROUVÉ

DG-10S  PISTOLA DE SOPLAR / 
BLOWING GUN / SOUFFLETTE

ES   ACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  EN  BLISTER PACK   FR  BLISTER
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PISTOLA DE SOPLAR /
STANDARD BLOWING GUN / 
SOUFFLETTE



Código  Descripción Und./
Blister

Cód. EAN

Code Description / Description EAN Code

410002750
1110 - Boquilla para infl ado de neumáticos 
/ Infl ating nozzle for car tyres 

1 8423640292253

Código Descripción Und./
Blister

Cód. EAN

Code Description / Description EAN Code

410002760
1110 / 5 Kit boquillas infl ado, bicicletas, 
balones y botes / Infl ating nozzle kit fot 
bicycle tyres, footballs, dinghys 

1 8423640292284

Referencia  Código Boquilla

Reference / 
Référence

Code
Nozzle / 
Buse

494000075 0018114 Ø 1,4 mm.

494000080 0018117 Ø 1,7 mm.

494000085 0018119 Ø 1,9 mm.

494000090 0018122 Ø 2,2 mm.

Referencia  Código Boquilla

Reference / 
Référence

Code
Nozzle / 
Buse

494000125 GE70010 Ø 1,0 mm.

494000130 GE70012 Ø 1,2 mm.

494000135 GE70015 Ø 1,5 mm.

494000140 GE70016 Ø 1,6 mm.

494000145 GE70018 Ø 1,8 mm.

494000150 GE70020 Ø 2,0 mm.

494000155 GE70022 Ø 2,2 mm.

494000160 GE70025 Ø 2,5 mm.

494000165 GE70030 Ø 3,0 mm.

494000170 GE70040 Ø 4,0 mm.

Referencia  Código Boquilla

Reference / 
Référence

Code
Nozzle / 
Buse

494000200 0012012 Ø 1,2 mm.

494000205 0012014 Ø 1,4 mm.

494000210 0012015 Ø 1,5 mm.

494000215 0012016 Ø 1,6 mm.

494000220 0012018 Ø 1,8 mm.

494000225 0012020 Ø 2,0 mm.

494000230 0012022 Ø 2,2 mm.

494000235 0012025 Ø 2,5 mm.

494000240 0012030 Ø 3,0 mm.

494000245 0012040 Ø 4,0 mm.

Referencia  Código Boquilla

Reference / 
Référence

Code
Nozzle / 
Buse

494000275 0013712 Ø 1,2 mm.

494000280 0013714 Ø 1,4 mm.

494000285 0013715 Ø 1,5 mm.

494000290 0013716 Ø 1,6 mm.

494000295 0013718 Ø 1,8 mm.

494000300 0013720 Ø 2,0 mm.

494000305 0013722 Ø 2,2 mm.

494000310 0013725 Ø 2,5 mm.

494000315 0013730 Ø 3,0 mm.

494000320 0013740 Ø 4,0 mm.

Referencia  Código Boquilla

Reference / 
Référence

Code
Nozzle / 
Buse

494000350 0012110 Ø 1,0 mm.

494000355 0012112 Ø 1,2 mm.

494000360 0012114 Ø 1,4 mm.

494000365 0012115 Ø 1,5 mm.

494000370 0012116 Ø 1,6 mm.

494000375 0012118 Ø 1,8 mm.

494000380 0012120 Ø 2,0 mm.

494000385 0012122 Ø 2,2 mm.

494000390 0012125 Ø 2,5 mm.

494000395 0012130 Ø 3,0 mm.

494000400 0012140 Ø 4,0 mm.

ACCESORIOS PARA AIRE COMPRIMIDO / ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR / ACCESSOIRES AIR COMPRIMÉ 

ES   ACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER  EN  BLISTER PACK   FR  BLISTER

BOQUILLA PARA INFLADO / INFLATING NOZZLE / BUSE DE GONFLAGE

KIT BOQUILLAS PARA INFLADO / INFLATING NOZZLE KIT / KIT BUSES DE GONFLAGE

RECAMBIOS PISTOLAS G70/E70 /
SPRAY GUN PARTS / PIÈCES DE RECHANGE AÉROGRAPHE

BBS HVLP AERÓGRAFO INFERIOR A BAJA PRESIÓN /
SPRAY GUN / AÉROGRAPHE INFÉRIEUR À BAISSE PRESSION

GE70 AERÓGRAFO SUPERIOR E INFERIOR A BAJA PRESIÓN /
SPRAY GUN / AÉROGRAPHE SUPÉRIEUR/INFÉRIEUR À BAISSE PRESSION

G70 AERÓGRAFO MANUAL INFERIOR A BAJA PRESIÓN / 
SPRAY GUN / AÉROGRAPHE INFÉRIEUR À BAISSE PRESSION

E70 AERÓGRAFO MANUAL SUPERIOR A BAJA PRESIÓN /
SPRAY GUN / AÉROGRAPHE SUPERIEUR À BAISSE PRESSION
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Referencia / Reference / Référence  

SM 403-K

410000310K

Referencia / Reference / Référence  

SG 0716-K

410000309K

Referencia / Reference / Référence

FTX-43-4001

410003245

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

KIT LLAVES DE VASO / SOCKET WRENCH SET / RALLONGE CLE À CHOC

LIS-39 TF-006 LIS-69

8-19 mm - 3/8” 9 pc 11-24 mm - 1/2” 10 pc 26-38 mm - 3/4” 9 pc

Referencia / Reference 410000325 410000330 410000335

Código EAN / EAN Code 8423640119000 8423640119109 8423640119208

EXTENSIÓN LLAVE IMPACTO  / EXTENSION BAR / JEU DE CLÉS À CHOCS

0740-EB

3/4”
Referencia / Reference 410000316

Código EAN / EAN Code 8423640118706
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LLAVES DE IMPACTO /  IMPACT WRENCHES / CLÉS À CHOCS

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0716-K SM 403-K FTX-43-4001

Diámetro perno / Square drive / Carré 1/2” 1/2” 1/2”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 7.000 8.000 10.000

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 380 340 678

Capacidad tornillo / Bolt capacity / Taille Carré Max 5/8” 5/8” 5/8”
Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg. - mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 184 182 120

Peso / Weight / Poids Kg 2,4 2,4 1,54

Código EAN / EAN code 8423640118409 8423640118201 8423640966024

• Máquina + maletín + juegos llaves de vaso 10 piezas + 
miniengrasador.

1/2”

1/2”
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 

• Llaves de impacto con regulador de aire incorporado, 
retenedor de vasos de sustitución rápida, protectores 
flexibles y botón de cambio de sentido muy accesible. 

• Bajo consumo de aire.

1/2”



Referencia / Reference / Référence

FTX-43-4031P

410003240

Referencia / Reference / Référence 

SG 0740 SG 0750

410000315 410000314

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

KIT LLAVES DE VASO / SOCKET WRENCH SET / RALLONGE CLE À CHOC

LIS-39 TF-006 LIS-69

8-19 mm - 3/8” 9 pc 11-24 mm - 1/2” 10 pc 26-38 mm - 3/4” 9 pc

Referencia / Reference 410000325 410000330 410000335

Código EAN / EAN Code 8423640119000 8423640119109 8423640119208

EXTENSIÓN LLAVE IMPACTO / EXTENSION BAR / JEU DE CLÉS À CHOCS

0740-EB

3/4”
Referencia / Reference 410000316

Código EAN / EAN Code 8423640118706
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LLAVES DE IMPACTO / IMPACT WRENCHES / CLÉS À CHOCS

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-43-4031P SG 0740 SG 0750

Diámetro perno / Square drive / Carré 1/2” 3/4” 3/4”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 7.000 4.500 4.200

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 920 675 945

Capacidad tornillo / Bolt capacity / Taille Carré Max 5/8” 7/8” 1”

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg. - mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 124 198 198

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 204 245 241

Peso / Weight / Poids Kg 2,2 4,8 4,8

Código EAN / EAN code 8423640966017 8423640280168 8423640118607

• Llaves de impacto con regulador de aire incorporado, 
retenedor de vasos de sustitución rápida, protectores 
flexibles y botón de cambio de sentido muy accesible. 

• Bajo consumo de aire.

1/2”

3/4”

Alojamiento motor 
de composite
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SG 0705 L

410000320

Referencia / Reference / Référence

SG 0706 S

410000322

394

N
EU

M
ÁT

IC
A

 / 
 P

N
EU

M
AT

IC
 T

O
O

LS
 / 

O
U

TI
LS

 P
N

EU
M

AT
IQ

U
ES

 

LLAVES DE IMPACTO / IMPACT WRENCHES /  CLÉS À CHOCS

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0705 L SG 0706 S

Diámetro perno / Square drive / Carré 1” 1”

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 3.500 3.500

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 1.620 2.430

Capacidad tornillo / Bolt capacity / Taille Carré Max 1-1/2” 1-3/4”
Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/2” 1/2”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg. - mm 1/2” - 13 1/2” - 13

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 340 340

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 429 302

Peso / Weight / Poids Kg 12,3 9

Código EAN / EAN code 8423640118805 8423640118911

• Llaves de impacto con regulador de aire incorporado, 
retenedor de vasos de sustitución rápida, botón de cambio de 
sentido muy accesible. 

• Ideales para trabajos de obras públicas, servicios de 
sustitución de ruedas y maquinaria agrícola. 

• Bajo consumo de aire.

1”

1”
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SG 0905 

410000340

Referencia / Reference / Référence

SM 843 

410000341

Referencia / Reference / Référence

SM 802

410000345
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ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA / SCREWDRIVERS /  VISSEUSES DROITES ET REVOLVER

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0905 SM 843 SM 802

Capacidad punta / Bit capacity / Porte Embout 1/4” 1/4” 1/4”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 8.000 800 1.800 

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 2 - 7 3,4 - 10,7 3,4 - 7,9

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg. - mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113

Longitud / Length / Longueur mm. 177 260 205

Peso / Weight / Poids Kg 0,7 1,2 1,1

Código EAN / EAN code 8423640280342 8423640119703 8423640280397

Par de apriete 
INTERIOR

Par de apriete 
INTERIOR

Par de apriete 
INTERIOR

• Atornilladores reversibles con gatillo inversor incorporado a 
la carcasa. 

• Collarín hexagonal de cambio rápido. 
• Excelente relación peso-potencia. 
• Bajo consumo de aire. 
• Ideal para trabajos de carpintería de aluminio y madera.
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SM 803

410000350

Referencia / Reference / Référence

SM 882

410000351
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DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SM 803 SM 882

Capacidad punta / Bit capacity / Porte Embout 1/4” 1/4”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 800 1.800 

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 3 - 11 5 - 13

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg. - mm 3/8” - 10 3/8” - 10

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113

Longitud / Length / Longueur mm. 225 234

Peso / Weight / Poids Kg 1,3 1,34

Código EAN / EAN code 8423640280441 8423640280472

ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA / SCREWDRIVERS /  VISSEUSES DROITES ET REVOLVER

Par de apriete INTERIOR

Par de apriete EXTERIOR

• Atornilladores reversibles con gatillo inversor incorporado a
la carcasa.

• Collarín hexagonal de cambio rápido.
• Excelente relación peso-potencia.
• Bajo consumo de aire.
• Ideal para trabajos de carpintería de aluminio y madera.
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SM 704 A

410000360

Referencia / Reference / Référence

SM 705 A

410000355

Referencia / Reference / Référence

SM 709 R

410000357

Referencia / Reference / Référence

SM 710 A

410000358
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TALADROS NEUMÁTICOS / AIR DRILLS / PERCEUSES PNEUMATIQUES

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SM 705 A SM 709 R SM 710 A SM 704 A

Capacidad de broca / Chuck capacity / Mandrin mm 10 10 10 13

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 2.000 1.900 2.600 800 

Rosca eje / Spindle thread / Raccord Mandrin Pulg.-mm. 3/8”-24 3/8”-24 3/8”-24 3/8”-24

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg.-mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113 113

Longitud / Length / Longueur mm. 183 205 210 210

Peso / Weight / Poids Kg 1,1 1,1 0,9 1,4

Código EAN / EAN code 8423640280496 8423640120501 8423640120600 8423640280557

Reversible

• Taladros con cuerpo de aluminio, con portabrocas automático, 
silenciador incorporado, engranajes planetarios y gatillo de 
control de velocidad. 

• Bajo consumo de aire.

Reversible

Reversible

Angular y reversible
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence 

FTX-7955

410003010

Referencia / Reference / Référence

FTX-7952

410003015

Referencia / Reference / Référence

FTX-7282NK

410003000

Referencia / Reference / Référence

FTX-7945

410003005
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DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

FTX-7282NK FTX-7945 FTX-7955 FTX-7952

Capacidad de broca / Chuck capacity / Mandrin 6 13 10 10

Velocidad / Speed / Vitesse rpm 2.800 650 1.800 1.800

Rosca eje / Spindle thread / Raccord Mandrin  3/8” - 24 1/2 3/8” - 24 3/8” - 24

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg.-mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113 95

Longitud / Length / Longueur mm. 142 197 184 203

Peso / Weight / Poids Kg 0,9 1,4 1,2 1,2

Código EAN / EAN code 8423640965539 8423640965546 8423640965553 8423640965560

• Taladros con cuerpo de aluminio, con portabrocas automáti-
co, silenciador incorporado, engranajes planetarios y gatillo 
de control de velocidad. 

• Bajo consumo de aire.

Reversible

TALADROS NEUMÁTICOS / AIR DRILLS / PERCEUSES PNEUMATIQUES

Reversible

Reversible
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

FTX-32-3014

410003225

Referencia / Reference / Référence 

FTX-34-3013L

410003235

Referencia / Reference / Référence

SG 0719

410000378

Referencia / Reference / Référence

SM 31

410000380
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LLAVES DE CARRACA / RATCHET WRENCHES / CLÉS À CLIQUET

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SG 0719 SM 31 FTX-32-3014 FTX-34-3013L

Acoplamiento vaso / Square drive / Carré 1/4” 1/2” 1/4” 1/2”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 240 150 200 150

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 24 68 41 68

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 1/4” 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 84 113 113 113

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 160 250 196 256

Peso / Weight / Poids Kg 0,44 1 0,6 1,2

Código EAN / EAN code 8423640280731 8423640280755 8423640965980 8423640966000

• Con carcasa de aluminio y cabezal de acero. 
• Trabajos ligeros de talleres e industria en general.
• Bajo consumo de aire.

1/4”

1/2”

85 dB

1/4”

1/2”
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NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SM 532 K

410000370K

Referencia / Reference / Référence

MICRO-SM 516

410000368

Referencia / Reference / Référence

SM 582

410000369

Referencia / Reference / Référence

SM 512

410000367
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AMOLADORAS RECTAS / DIE GRINDERS / MEULEUSES DROITES

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MICRO-SM 516 SM 582 SM 512 SM 532 K

Diámetro pinza / Collect diameter / Pince mm. 3 6 6 6

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 56.000 23.000 23.000 25.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 1/4” 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 42,5 113 113 113

Presión / Air pressure / Pression d’alimentation Kg/cm 6 6 6 6

Longitud / Length / Longueur mm. 140 171 172 152

Peso / Weight / Poids Kg 0,1 0,68 0,6 0,4

Código EAN / EAN code 8423640121607 8423640121706 8423640961579 8423640121904

• Amoladoras ligeras con carcasa de aluminio con cilindro y 
rotor de acero de alta resistencia. 

• Bajo consumo de aire.

Pinza 3 mm.

Pinza 6 mm.

Pinza 6 mm.

Pinza 6 mm. Incluye pinza de 3 mm. Máquina + 
maletín + surtido muelas montadas.
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Referencia / Reference / Référence

FTX-52-52252

410003170

Referencia / Reference / Référence

FTX-53-52252

410003160

Referencia / Reference / Référence

FTX-5E-52252

410003165
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AMOLADORAS RECTAS Y ACODADAS / DIE GRINDERS / MEULEUSES DROITES ET D’ANGLE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-5E-52252 FTX-53-52252 FTX-52-52252

Diámetro pinza / Collect diameter / Pince mm 6 / 3 6 6

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 25.000 25.000 20.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113

Longitud / Length / Longueur mm. 258 163 166

Peso / Weight / Poids Kg 0,7 0,4 0,5

Código EAN / EAN code 8423640965867 8423640965850 8423640965874

• Amoladoras rectas y acodadasligeras con carcasa de 
aluminio con cilindro y rotor de acero de alta resistencia. 

• Bajo consumo de aire.

Acodada · Pinza 6 mm.

Larga · Pinza 6 mm.

Corta · Pinza 6 mm.
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Referencia / Reference / Référence

SG 0416

410000385

Referencia / Reference / Référence

SG 0420

410000390

Referencia / Reference / Référence

SM 603 V

410000413Referencia / Reference / Référence

SM 603-6 

410000412
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LIJADORAS ORBITALES / ORBITAL SANDERS / PONCEUSES ORBITALES

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SG 0416 SG 0420 SM 603-6 SM 603 V

Dimensión plato / Pad diameter / Dimension Plateau mm. 90 x 175 150 150 150

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 8.000 10.000 10.000 10.000

Rosca husillo / Spindle thread / Filetage Axe 5/16” - 24 5/16” - 24 5/16” - 24

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation Pulg.-mm 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10 3/8” - 10 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 457 457

Presión / Air Presure / Pression d’alimentation Kg/cm 6 6 6 6 

Longitud / Length / Longueur mm. 180 225 140 133 

Peso / Weight / Poids Kg 1,86 1,7 1,8 1,8

Código EAN / EAN code 8423640280809 8423640280854 8423640281066 8423640123205

• Lijadoras de movimiento orbital constante, con regulador de 
velocidad incorporado, montadas con rodamientos de bolas y 
provistas de palanca de seguridad marcha/paro. 

• Ideales para automoción y carpintería en general. 
• Bajo consumo de aire.

Con aspiración

402

N
EU

M
ÁT

IC
A

 / 
 P

N
EU

M
AT

IC
 T

O
O

LS
 / 

O
U

TI
LS

 P
N

EU
M

AT
IQ

U
ES

 
NEUMÁTICA /  PNEUMATIC TOOLS / OUTILS PNEUMATIQUES 



Referencia / Reference / Référence

SG 0519-5

410000375
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AMOLADORAS ANGULARES / ANGLE GRINDERS / MEULEUSES D’ANGLE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0519-5

Diámetro disco / Disk diameter / Diamètre Disque mm. 115/125
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 11.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 168

Presión / Air pressure / Pression d’alimentation Kg/cm 6

Longitud / Length / Longueur mm. 230

Peso / Weight / Poids Kg 1,6

Código EAN / EAN code 8423640280700

• Amoladoras ligeras con carcasa de aluminio con cilindro y 
rotor de acero de alta resistencia. 

• Bajo consumo de aire.
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ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

MANGO LATERAL ANTIVIBRACIÓN 
VIBRATION REDUCED SIDE HANDLE
POIGNÉE LATÉRALE ANTI-VIBRATIONS

Referencia / Reference 410003125

Código EAN / EAN code 8423640965782

Referencia / Reference / Référence

FTX-5D-6192PS 

410003115

Referencia / Reference / Référence

FTX-5C-6192P

410003110
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AMOLADORAS ANGULARES / ANGLE GRINDERS / MEULEUSES D’ANGLE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-5C-6192P FTX-5D-6192PS

Dimensión plato / Pad diameter / Dimension Plateau mm. 115 125

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 10.000 12.000 

Rosca husillo / Spindle thread / Filetage Axe M14 M14 

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113

Longitud / Length / Longueur mm. 238 238 

Peso / Weight / Poids Kg 1,8 2

Código EAN / EAN code 8423640965751 8423640965768

• Amoladoras ligeras, bajo nivel sonoro y mango lateral 
antivibración.

• Bajo consumo de aire.

Fácil giro de 
posición del protector
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Referencia / Reference / Référence

SG 0810 K

410000365K
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REMACHADORA / AIR RIVETER / RIVETEUSE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0810 K

Capacidad de remache / Rivet Capacity / Dimension Rivet Maximum 5

Tracción / Traction / Force de traction Kg. 1.940

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 

Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 270

Peso / Weight / Poids Kg 1,9

Código EAN / EAN code 8423640121201

• De gran capacidad para remache de aluminio hasta 5mm. 
• Trabajos para carpintería de aluminio, muebles metálicos, 

carrocerías, fibra de vidrio, etc., con válvula de aire de acción 
rápida.

• Bajo consumo de aire y dB.

Máquina + maletín + recambios de boquilla y 
juntas + racord giratorio.
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Referencia / Reference / Référence

SG 0304 PSH

410000421

Referencia / Reference / Référence

SG 0315 NS

410000427

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

SA 0101 S

MUELLE CABEZAL:
SPRING RETAINER: 
RESSORT POUR BURINS:
SG 0304 PSH

Referencia / Reference 410000420M

Código EAN / EAN code 8423640126800

G-102 QUICK

CABEZAL RETENEDOR: 
RETAINER HEAD:
RETENUE RAPIDE A BILLES:
(SG-0304 PSH)

Referencia / Reference 410000512

Código EAN / EAN code 8423640124301

SG 1305H/L
JUEGO 5 CINCELES LARGOS: 
5 LONG CHISELS SET:
JEU 5 BURINS:

Conexión hexagonal
Hex Shank 
Connexion Hexagonale 

Referencia / Reference 410000439

Código EAN / EAN code 8423640123908

JUEGO DE AGUJAS: 
NEEDLES SET:
JEU D’AIGUILLES:

SG 0315 NS

Referencia / Reference 410000443

Código EAN / EAN code 8423640124202

CINCEL PLANO: / FLAT CHISEL: / BURIN PLAT:
SG 0315 NS

Referencia / Reference 410000442

Código EAN / EAN code 8423640124103

406

N
EU

M
ÁT

IC
A

 / 
 P

N
EU

M
AT

IC
 T

O
O

LS
 / 

O
U

TI
LS

 P
N

EU
M

AT
IQ

U
ES

 

CINCELADORES / HAMMERS & SCALERS / 
BURINEURS - DÉCAPEURS

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 0304 PSH SG 0315 NS

Capacidad / Capacity / Capacité 3/4” -

Velocidad / Speed / Vitesse BPM 2.000 4.000

Desplazamiento / Stroke Lenght / Déplaçament mm. 89 47

Alojamiento / Air Inlet / Diamètre Logement Burin mm. 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air Consumption / Consommation L/min 113 113

Presión /  Air Pressure / Pression d’alimentation Kg/cm. 6/7 6/7
Longitud / Length / Longueur mm. 202 416

Peso / Weight / Poids Kg . 1,9 2,6

Código EAN / EAN code 8423640281202 8423640123809

Maletín + juego de 5 cinceles largos + muelle + miniengrasador

Cincelador de agujas

• Cinceladores con carcasa de aluminio y cuerpo de acero, 
indicados para trabajos de construcción, fundiciones, talleres 
mecánicos y limpiezas de fachadas. 

• Bajo consumo de aire.
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Referencia / Reference / Référence

SG 9907

410000460

Referencia / Reference / Référence

SG0827

410000465

Referencia / Reference / Référence

SG 843

410000455

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

HOJAS / SAW BLADES / LAMES  Para / For / Pour:  SG 0827
dientes / teeth / Dents:                           14                                          18

Referencia / Reference 410000466          -    410000467 

Código EAN / EAN code 8423640125605   -   8423640125704

HOJAS / SAW BLADES / LAMES  Para / For / Pour:  SG 0827
dientes / teeth / Dents:                             24                                           32

Referencia / Reference 410000468           -   410000469 

Código EAN / EAN code 8423640125803   -   8423640125902
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ENGRASADOR, PISTOLA SILICONA Y SIERRA VAIVÉN / AIR GREASE, AIR CAULKING GUN AND AIR BODY 
SAW / PIST0LET DE GRAISSAGE, PISTOLET A CARTOUCHE ET SCIE SABRE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SG 843 SG 9907 SG0827

Capacidad / Capacity / Capacité 400 c.c. 310ml 1,6 mm.

Velocidad / Speed / Vitesse RPM - - 8.000

Alojamiento / Air Inlet / Diamètre Logement Burin mm. 1/4” 1/4” 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air Consumption / Consommation L/min 113 113 168

Presión /  Air Pressure / Pression d’alimentation Kg/cm. 6 6 6

Longitud / Length / Longueur mm. 350 270 1003

Peso / Weight / Poids Kg . 0,35 0,3 0,6

Código EAN / EAN code 8423640281455 8423640281509 8423640281554

Engrasador

Pistola silicona

Sierra vaivén
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Referencia / Reference / Référence

KIT E+P 16/2

410000305
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KITS NEUMÁTICA / PNEUMATIC KITS / COFFRETS PNEUMATIQUES

Código EAN / EAN code 8423640151215

- 1 Llave impacto 1/2

- 1 Llave carraca 1/2

- 1 Llave allen 

- 10 Llaves de vasos

- 1 Frasco de aceite

- 1 Mini engrasador

- 1 Maletín

- 1 Impact wrench 1/2”

- 1 Ratchet wrench 1/2”

- 1 Hex wrench

- 10 Sockets wrenches

- 1 Oil tube

- 1 Mini oiler

- 1 Case

- 1 Lé à chocs 1/2”

- 1 Clé à cliquet 1/2”

- 1 Clé allen

- 10 Douilles 1/2”

- 1 Burette à huile

- 1 Mini lubrificateur en ligne

- 1 Coffret

KIT NEUMÁTICA  E+P 16/2   /   E+P 16/2  PNEUMATIC KIT   /   COFFRET PNEUMATIQUE  E+P 16/2
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Referencia / Reference / Référence

KIT  E+P 48/5 

410000307
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KITS NEUMÁTICA / PNEUMATIC KITS / COFFRETS PNEUMATIQUES

Código EAN / EAN code 8423640151239

- 1 Llave impacto 1/2

- 1 Lijadora orbital 150 mm.

- 1 Amoladora recta pinza 6 mm.

- 1 Cincelador

- 1 Taladro reversible hasta 10 mm.

- 1 Llave allen 

- 1 Frasco de aceite

- 10 Llaves de vaso

- 1 Adaptador llaves de vaso

- 1 Plato de goma 150 mm.

- 2 Llaves

- 5 Muelas de mango eje 6 mm.

- 5 Muelas de mango eje 3 mm.

- 1 Pinza amoladora recta 3 mm.

- 1 Muelle retenedor cincel

- 4 Cinceles de 125 mm.

- 1 Llave portabrocas

- 4 Puntas destornillador

- 5 Boquillas

- 1 Maletín

- 1 Impact wrench 1/2”

- 1 Orbital sander 150 mm

- 1 Collet 6 mm straight grinder

- 1 Air hammer

- 1 Reversible 10 mm air hammer

- 1 Hex wrench

- 1 Oil tube

- 10 Sockets wrenches

- 1 Socket wrench adaptor

- 1 Rubber pad 150 mm.

- 2 Spanners

- 5 Grinding points shank 6 mm

- 5 Grinding points shank 3 mm

- 1 Straight grinder collet (3mm)

- 1 Spring for hammer

- 4 Chisels 125 mm

- 1 Drill chuck key

- 4 Screwdriver bits

- 5 Nosepieces

- 1 Case

- 1 Clé à choc 1/2”

- 1 Ponceuse orbitale 150 mm

- 1 Meuleuse droite (pince de 6 mm.)

- 1 Burineur

- 1 Perceuse réversible mandrin de10 mm.

- 1 Clé allen

- 1 B urette à huile

- 10 Douilles 1/2”

- 1 Augmentateur 1/2” 3/4”

- 1 Plateau de ponçage en caoutchouc 150 mm.

- 2 Clés

- 5 Meules sur tige 6 mm

- 5 Meules sur tige 3 mm

- 1 Pince (3mm)

- 1 Ressort de burin

- 4 Burins de 125 mm

- 1 Clé à mandrin

- 4 Embouts tournevis

- 5 Connecteurs rapides males

- 1 Coffret

KIT NEUMÁTICA E+P 48/5   /   E+P 48/5 PNEUMATIC KIT   /   COFFRET PNEUMATIQUE E+P 48/5
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BLOQUES DE PULIDO / POLISHING BLOCKS / CALE À PONCER

Pulido manual de todo tipo de materiales cerámicos como 
terrazo, mármol, hormigón, etc.
Bloques abrasivos, de forma cúbica, de Carburo de Silicio, con 

aglomerantes de resina.

HOJAS DE PAPEL Y TELA / SANDPAPER EMERY CLOTH SHEETS / ABRASIFS APPLIQUÉS - PAPIER ET TOILE

HOJAS PAPEL CORINDÓN AMARILLO / YELLOW CORUNDUM SANDPAPER SHEETS / FEUILLE PAPIER CORINDON JAUNE

HOJAS PAPEL CORINDÓN / CORUNDUM SANDPAPER SHEETS /
FEUILLE PAPIER CORINDON

Papel “C” (120 gr) - Resina, óxido de aluminio, blanco de calidad superior 
(AL-203). Estructura semi-abierta. 

Utilización: Industria de madera, metal y grandes trabajos.

Papel de acabado, óxido de aluminio marrón, estructura semi-abierta.
UTILIZACIÓN: Maderas, pinturas, acabado sobre el metal.

Código  Largo x Ancho x Espesor Grano

U/E EANCode Length x Wide x Thickness Grain

Longueur x Largeur x Épaisseur Grain

131065502 65 x 50 x 50 mm. 2-3/5 x 2 x 2” C - 24 10 8423640059801 

131065504 65 x 50 x 50 mm. 2-3/5 x 2 x 2” C - 46 10 8423640059900 

131150203 150 x 50 x 25 mm. 6 x 2 x 1” C - 36 10 8423640060005 

131150204 150 x 50 x 25 mm. 6 x 2 x 1” C - 46 10 8423640060128 

131150206 150 x 50 x 25 mm. 6 x 2 x 1” C - 60 10 8423640060159 

131150212 150 x 50 x 25 mm. 6 x 2 x 1” C - 120 10 8423640060258 

131150502 150 x 50 x 50 mm. 6 x 2 x 2” C - 24 10 8423640060418 

131150503 150 x 50 x 50 mm. 6 x 2 x 2” C - 36 10 8423640060500 

131150504 150 x 50 x 50 mm. 6 x 2 x 2” C - 46 10 8423640060609 

131150506 150 x 50 x 50 mm. 6 x 2 x 2” C - 60 10 8423640060708 

131150508 150 x 50 x 50 mm. 6 x 2 x 2” C - 80 10 8423640060715 

131150550 150 x 50 x 50 mm. (NM) 6 x 2 x 2” 
Rayados - sin mango / Grooved – without handle /
Rainuré - sans poignée

10 8423640060982 

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040200050 230x280 mm. 50 4 8423640600256

040200080 230x280 mm. 80 4 8423640600300

040200120 230x280 mm. 120 4 8423640600355

040200999 230x280 mm. Surtido 4 8423640600409

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040300050 230x280 mm. 50 4 8423640600454

040300080 230x280 mm. 80 4 8423640600508

040300120 230x280 mm. 120 4 8423640600553

040300999 230x280 mm. Surtido 4 8423640600607
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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HOJAS DE PAPEL Y TELA / SANDPAPER EMERY CLOTH SHEETS / 
ABRASIFS APPLIQUÉS - PAPIER ET TOILE

HOJAS TELA ESMERIL / EMERY CLOTH SHEETS / FEUILLE TOILE ÉMERI
Tela algodón-esmeril, estructura cerrada.
UTILIZACIÓN: Metales férricos y no férricos, acero y fundición..

Papel látex, resina impermeable, carburo de silicio, estructura cerrada.
UTILIZACIÓN: Carrocería, pinturas y plástico.

HOJAS PAPEL IMPERMEABLE / WATERPROOF SANDPAPER SHEETS / 
FEUILLE PAPIER IMPERMÉABLE

Papel “E” (220 gr) - Resina, óxido de aluminio blanco de calidad superior (AL203). Estructura semi-abierta. 
UTILIZACIÓN: Madera, pintura, acabado sobre metal.

HOJAS PERFORADAS DE LIJA / PUNCHED SANDPAPER SHEETS / PATINS PERFORÉ  DE VERRE

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040400060 230x280 mm. 60 4 8423640600652

040400080 230x280 mm. 80 4 8423640600706

040400120 230x280 mm. 120 4 8423640600751

040400999 230x280 mm. Surtido 4 8423640600805

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040500180 230x280 mm. 180 4 8423640600850

040500240 230x280 mm. 240 4 8423640600904

040500400 230x280 mm. 400 4 8423640600959

040500999 230x280 mm. Surtido 4 8423640601000

HOJAS LIJADORA / SHEETS FOR SANDERS / PATINS DE VERRE

Papel “E” (220 gr) - Resina, óxido de aluminio blanco de calidad superior (AL203). Estructura semi-abierta.
UTILIZACIÓN: Madera, pintura, acabado sobre metal.

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040600060 93x230 mm. 60 8 8423640601055

040600080 93x230 mm. 80 8 8423640601109

040600120 93x230 mm. 120 8 8423640601154

040600999 93x230 mm. Surtido 8 8423640601208

040900060 115x280 mm. 60 8 8423640601659

040900080 115x280 mm. 80 8 8423640601703

040900120 115x280 mm. 120 8 8423640601758

040900999 115x280 mm. Surtido 8 8423640601802

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040700060 93x230 mm. 60 8 8423640601253

040700080 93x230 mm. 80 8 8423640601307

040700120 93x230 mm. 120 8 8423640601352

041000060 115x280 mm. 60 8 8423640601857

041000080 115x280 mm. 80 8 8423640601901

041000120 115x280 mm. 120 8 8423640601956

041000999 115x280 mm. Surtido 8 8423640602007
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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HOJAS DE PAPEL Y TELA / SANDPAPER EMERY CLOTH SHEETS 
/ ABRASIFS APPLIQUÉS - PAPIER ET TOILE

HOJAS PERFORADAS CON VELCRO DE LIJA
PUNCHED SANDPAPER SHEETS – VELCRO SYSTEM 
PATINS PERFORÉ VELCRO

Papel “E” (220 gr) - Resina, óxido de aluminio marrón. Estructura semi-abierta.
UTILIZACIÓN: Madera, pintura, acabado sobre metal. 

Papel “E” (220 gr) - Resina, óxido de aluminio marrón. Estructura semi-abierta.
UTILIZACIÓN: Madera, pintura, acabado sobre metal.

DISCOS LIJADORA PEX VELCRO / SANDING DISCS FOR PEX SANDER / DISQUES  AUTO - AGRIPPANTS

DISCOS LIJADORA ADHESIVOS / QUICK-STICK SANDING DISCS / DISQUES AUTO – AGRIPPANTS

PATINES LIJADORA B&D / SANDING SHEETS FOR B&D SANDER / PATINS  AUTO-AGRIPPANTS B&D

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

040800999 93x185 mm. Surtido 6 8423640601604

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

041100040 115 mm. 40 5 8423640602052

041100060 115 mm. 60 5 8423640602106

041100080 115 mm. 80 5 8423640602151

041100120 115 mm. 120 5 8423640602205

041200040 125 mm. 40 5 8423640602250

041200060 125 mm. 60 5 8423640602304

041200080 125 mm. 80 5 8423640602359

041200120 125 mm. 120 5 8423640602403

041300040 150 mm. 40 6 8423640602458

041300060 150 mm. 60 6 8423640602502

041300080 150 mm. 80 6 8423640602557

041300120 150 mm. 120 6 8423640602601

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

042200060 230 mm. 60 3 8423640604308

042200080 230 mm. 80 3 8423640604353

042200100 230 mm. 100 3 8423640604407

042300060 150 mm. 60 5 8423640604506

042300080 150 mm. 80 5 8423640604551

042300100 150 mm. 100 5 8423640604605

042300120 150 mm. 120 5 8423640604650

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

041400040 100x165 mm. 40 5 8423640602656

041400060 100x165 mm. 60 5 8423640602700

041400080 100x165 mm. 80 5 8423640602755

041400120 100x165 mm. 120 5 8423640602809

041400180 100x165 mm. 180 5 8423640602854
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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HOJAS DE PAPEL Y TELA / SANDPAPER EMERY CLOTH SHEETS / 
ABRASIFS APPLIQUÉS - PAPIER ET TOILE

PATINES DELTA / DELTA SANDING SHEETS / PATINS DELTA

BANDAS DE TELA / SANDING BELTS / BANDES SANS FIN

Soporte X - Resina, corindón marrón. Estructura cerrada.
UTILIZACIÓN: Metal y madera.

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

041600040 13x454 mm. 40 3 8423640603103

041600060 13x454 mm. 60 3 8423640603158

041600080 13x454 mm. 80 3 8423640603202

041600120 13x454 mm. 120 3 8423640603257

041700040 65x410 mm. 40 3 8423640603301

041700060 65x410 mm. 60 3 8423640603356

041700080 65x410 mm. 80 3 8423640603400

041700120 65x410 mm. 120 3 8423640603455

041800040 75x533 mm. 40 3 8423640603509

041800060 75x533 mm. 60 3 8423640603554

041800120 75x533 mm. 120 3 8423640603653

041900040 100x620 mm. 40 3 8423640603707

041900060 100x620 mm. 60 3 8423640603752

041900080 100x620 mm. 80 3 8423640603806

041900120 100x620 mm. 120 3 8423640603851

042100100 150x1220 mm. 100 1 8423640604209

042100120 150x1220 mm. 120 1 8423640604254

Código  Dimensiones Grano

U/E EANCode Dimensions Grain

Dimensions Grain

041500040 93  mm. 40 5 8423640602908

041500060 93  mm. 60 5 8423640602953

041500080 93  mm. 80 5 8423640603004

041500120 93  mm. 120 5 8423640603059
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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DISCOS DIAMANTADOS / DIAMOND BLADES / DISQUES DIAMANT

OBRA GENERAL  / GENERAL PURPOSE / SPECIAL BÂTIMENT
ES   Indicados para cortar todo tipo de material de obra como ladrillo piedra natural y hormigon
EN   General purpose: Suitable for cutting all types of material as brick, natural stone and concrete.
FR   Bâtiment en général: recommandé pour couper les briques et du béton armé

GRES PORCELÁNICO / PORCELANYC STONEWARE  / CARRELAGE
ES   Indicados para el corte de gres porcelanico, granito, mármol azulejo y silestone. 
EN   Porcelain stoneware: Suitable for cutting porcelain stoneware, granite, marble tile and silestone. Porcelain stoneware: 
Suitable for cutting porcelain stoneware, granite, marble tile and silestone.
FR   Carreaux de porcelaine : recommandé pour tronçonner des pièces de porcelaine, marbre bleu et  Sil stone.

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121150020 115x7x22 mm. 4-1/2x9/32x7/8” SLP 13.000 1 8423640370104

121250020 125x7x22 mm. 5x9/32x7/8” SLP 12.200 1 8423640370203 

121500021 150x10x30 mm. 6x25/64x13/16” SLP 10.100 1 8423640962149 

122301020 230x10x22 mm. 9x25/64x7/8” SLP 6.500 1 8423640962156 

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121250020W 125x7x22 mm.  5x9/32x7/8” SLPE 12.200 1 8423640961258 

121500020W 150x7x22 mm. 6x9/32x7/8” SLPE 10.100 1 8423640961265 

121800020W 180x7x22 mm. 7x9/32x7/8” SLPE 8.500 1 8423640961272 

123000020W 300x7x32 /22,4 mm. 12x9/32x1 -1/4 SLPE 5.100 1 8423640961296

123500020W 350x7x32 /25,4 mm. 14x9/32x1-1/4 / 1” SLPE 4.350 1 8423640961302 

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121250022 125x7x22 mm. 5x9/32x7/8” TP 12.200 1 8423640470200

121800022 180x7x22 mm. 7x9/32x7/8” TP 8.500 1 8423640470309

122300022 230x7x22 mm. 9x9/32x7/8” TP 6.500 1 8423640470408

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

122300023 230x1,6x6x22 mm. 9x1/16x15/64x7/8” LCCS 6.500 1 8423640940505 

123000023 300x2x6x32 /25,4 mm. 12x5/64x15/64x1-1/4 / 1” LCCS 5.100 1 8423640410503 

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121800123 180x2x5x22 mm. 7x5/64x13/64x7/8” LCGH 8.500 1 8423640961432

122000123 200x2,2x5x25,4 mm. 8x3/32x13/64x1” LCGH 7.500 1 8423640961449

122300123 230x2,2x5x22 mm. 9x3/32x13/64x7/8” LCGH 6.500 1 8423640961456 

123000123 300x2,6x5x32/ 25,4 mm. 12x7/64x13/64x1-1/4 / 1” LCGH 5.100 1 8423640961463
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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DISCOS DIAMANTADOS / DIAMOND BLADES / DISQUES DIAMANT

OBRA VISTA / BRICK AT SIGHT / DEJOINTAGE BRIQUES

MÁRMOL Y FIBRA DE VIDRIO / MARBLE AND FIBRE GLASS / MARBRE ET FIBRE DE VERRE
ES   Diamante electrodepositado indicado para el corte de mármol , fibra de vidrio , PVC  y plástico.
EN   Electro deposited diamond indicated for cutting marble, fiberglass, PVC and plastic.
FR   Diamant électrique recommander pour le coupe de marbre, fibre de verre , PVC et plastique .

GRANITO Y MÁRMOL / GRANITE AND MARBLE / GRANIT ET MARBRE 
ES   Indicados para cortar todo tipo de granitos , piedra dura y mármol.
EN   Granite and marble: Suitable for cutting all types of granite, hard stone and marble.
FR   Granits y marbre : recommandé pour tronçonner tous type de granits, pierre dure y marbre

MATERIALES DUROS Y HORMIGÓN ARMADO / HARD MATERIALS AND REINFORCED CONCRETE / 

MATERIELS DURS, BÉTON ARMÉ

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

122300002 230x7x22 mm. 9x9/32x7/8” SLH 6.500 1 8423640860100

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121400041 140x7x30 mm. 5-1/2x9/32x1-3/16” SLMA 11.000 1 8423640001206

121500041 150x10x30 mm. 6x25/64x1-3/16” SLMA 10.100 1 8423640962163

122300041 230x10x22 mm. 9x25/64x7/8” SLMA 6.500 1 8423640710108 

123000040 300x10x32 /25,4 mm. 12x25/64x1-1/4 / 1” SLMA 5.100 1 8423640965119 

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

121153050 115x5x22 mm. 4-1/2x13/64x7/8” EPVC 13.000 1 8423640963061

122303050 230x5x22 mm. 9x13/64x7/8” EPVC 6.500 1 8423640963078

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

123000030 300x8x32 /25,4 mm. 12x5/16x1-1/4 / 1” SLMK 5.100 1 8423640961395

123500030 350x8x32 /25,4 mm. 14x5/16x1-1/4 / 1” SLMK 4.350 1 8423640961401

Código  Diam x Pastilla x Agujero
REF.

Velocidad
U/E EAN

Code
Diam. x Segment x Hole /
Diam x Ht. Seg. x Alesage

Speed / 
Vitesse

123003099 300x3x25,4 mm. Rescue 5.100 1 8423640127807

123503099 350x3x25,4 mm. Rescue 4.350 1 8423640127852  
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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SIERRAS CORTE EN SECO PARA METAL / METAL CUTTING SAWS / 
TRONÇONNEUSES À LAME CARBURE

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED ACCESORIES / 
ACCESSOIRES INCLUS

JP 8219 CS 230

ES   Empuñadura lateral 
Caja transporte metálica 

Protección térmica
Empuñadura lateral
Caja transporte de plástico

EN   Metal Box for transport 
Side handle

Side handle
Plastic box for transport
Thermal protection

FR   Poignée latéral 
Caisse métallique pour le transport.

Protection thermique
Poignée latéral
Caisse en plastic pour le transport.

CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

JP 8219 CS 230 BF 355 TA

Alimentación / Voltage / Alimentation V 230-F1 230-F1 230-F1

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 1,4-1,9 1,7-2,3 2,5-3,4

Velocidad / Speed / Vitesse r.p.m. 3800 2600 3800

Diámetro disco / Disc diameter / Diamètre des disques mm. 192x20 230x25,4 355x25,4

Corte angular / Angle cutting / Angle de coupe 0-45º 0-45º ±45º

Fijación / Clamping / Verrouillage Mordaza rápida/Quick vice

Espesor máx. corte / Max. thickness cutting / Épaisseur  max. coupe mm. 7 10 -

Capacidad corte 90º / Cutting capacity 90º / Capacité de coupe à 90° // 65 82 115 / 70x233 / 119x119

Capacidad corte 45º / Cutting capacity 45º / Capacité de coupe à 45° // --- 56 115 / 75x100 / 106x106

Apertura mordaza / Vice opening / Vice ouverture mm. -- -- 160

Peso / Weight / Poids kg. 4,8 7,1 19

Código EAN / EAN code 0271688219194 8423640293458 8423640130807

ALTA CALIDAD /
ALTA CALIDAD / 
ALTA CALIDAD

ALTA CALIDAD /
ALTA CALIDAD / 
ALTA CALIDAD

• Las sierras circulares JP 8219 y CS 230 son las 
herramientas perfectas para los instaladores. 

• Diseño ergonómico y construcción de carcasa en 
magnesio para máxima ligereza y robustez. 

• Colector de virutas. 
• Disco de sierra de alta calidad, máxima estabilidad 

y durabilidad.
• La JP 8219 está especialmente indicada para el 

corte de panel sandwich de hasta un espesor de 7 
mm. y altura de 65 mm. y la CS 230 para espesor de 
10 mm. y altura de 82 mm.

Referencia / Reference / Référence 

JP 8219

421475000

Referencia / Reference / Référence 

CS 230

421460000
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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DISCOS DE SIERRA TCT / TCT SAW BLADE / LAMES DE SCIE

Los discos de sierra de Belflex son de máxima calidad. De espesor 1,85 mm. y 2 mm. en las portátiles y de 2,2 mm. en las 
estacionarias. Este espesor extrafino de disco, de los más finos del mercado, permite un corte más rápido, más limpio y menos 
ruidoso.

TRONZADORA PORTATIL DE ABRASIVO / DRY CUTTING & ABRASIVE DISC / 
SCIES ABRASIFS

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED ACCESORIES /
ACCESSOIRES INCLUS

ES  Disco abrasivo Ø 355 mm 
Mordaza orientable ±45º 
Llave allen 6 mm. 
Pasador de cierre para transporte 

EN   Abrasive disc Ø 355 mm 
Swivel vise ±45º 
Allen key 6 mm. 
Locking pin for transport

FR  Disque abrasif Ø 355 mm 
Mors pivotant ±45º  
Clé Allen 6 mm. 
Blocage pour transport

CONSUMIBLES / SUPPLIES / FOURNITURES

DISCOS ABRASIVOS / ABRASIVE DISCS / DISQUES ABRASIFS
FORTEX A30Q

Embalaje / Box / Embalaje 10 uni.

Dimensiones / Dimensions 350x3,1x25,4

Referencia / Reference / Réference DFX350A325QP

Código EAN / EAN Code 8435098204078

• Tronzadora de alta potencia para el corte de acero y aluminio 
(discos de corindón) y materiales no férricos (discos de carburo).

• Mordaza de acción rápida.
• Motor de gran eficiencia y de velocidad constante.
• Corte rápido y limpio, sin rebabas. Corte en seco.
• Protector de disco e interruptor de seguridad

Dimensiones
Dimensions
Dimensions

Diámetro x Espesor x Agujero
Diameter x Thick x Hole
Diamètre x Épaisseur x Trou

REF. EAN Code

192 x 1,85 x 20

40 (acero / steel / acier) 421477000 8423540966390

48 (inox. / stainless steal / inox) 421479000 8423640966406

48 (aluminio / alum. / aluminium) 421481000 8423640966413

70 (chapa metal-panel sandwich / metal plate-sandwich panel / tôle acier - panneau sandwich) 421483000 8423640966420

230 x 2 x 25,4

84 (chapa metal-inox. / metal-stainless platel / tôle acier - inox) 421462000 8423640966437

60 (aluminio / alum. / aluminium) 421466000 8423640966451

48 (estándar / standard) 421468000 8423640966468

355 x 2,2 x 25,4

100 (aluminio / alum. / aluminium) 421432000 8423640966475

90 (1-2 mm. (inox. pared delgada / stainless thin wall / inox. mur fin)) 421434000 8423640966482

72 (2-4 mm. (inox. pared grosor medio / medium thick. wall / inox.  mur épaisseur moyenne)) 421436000 8423640966499

66 (acero dulce / soft steel / acier doux) 421438000 8423640966505

60 (4-8 mm. (inox. pared gruesa / stainless thin wall / inox. mur épai)) 421440000 8423640966512

60 (fundición / casting / fonte) 421442000 8423640966529

Referencia / Reference / Référence 

BF 355 TA

421505000
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
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FRESAS / MILLING CUTTERS / FRAISES

Serie corta / Short Series / Gamme courte 30 mm. Serie larga / Long Series / Gamme large 50 mm

Ref. 
Ref.

Ø Cod EAN 
EAN code

Ref. 
Ref.

Ø Cod EAN 
EAN code

441459000 PILOT-C 4260052460757 441484000 PILOT-L 4260052461013

441460000 12 4260052460511 441485000 12 4260052460764

441461000 13 4260052460528 441486000 13 4260052460788

441462000 14 4260052460535 441487000 14 4260052460795

441463000 15 4260052460542 441488000 15 4260052460801

441464000 16 4260052460559 441489000 16 4260052460818

441465000 17 4260052460566 441491000 18 4260052460832

441466000 18 4260052460573 441492000 19 4260052460849

441467000 19 4260052460580 441493000 20 4260052460856

441468000 20 4260052460597 441494000 21 4260052460863

441469000 21 4260052460603 441495000 22 4260052460870

441471000 23 4260052460627 441496000 23 4260052460887

441472000 24 4260052460634 441497000 24 4260052460894

441473000 25 4260052460641 441498000           25 4260052460900

441474000 26 4260052460658 441499000           26 4260052460917

441475000 27 4260052460665 441500000           27 4260052460924

441476000 28 4260052460672 441501000           28 4260052460931

441477000 29 4260052460689 441502000           29 4260052460948

441478000 30 4260052460696 441503000           30 4260052460955

441479000 31 4260052460702 441504000           31 4260052460962

441480000 32 4260052460719 441505000           32 4260052460979

441481000 33 4260052460726 441506000           33 4260052460986

441482000 34 4260052460733 441507000           34 4260052460993

441483000 35 4260052460740 441508000           35 4260052461006
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FRESAS TALADROS MAGNÉTICOS / MILLING CUTTERS MAGNETIC DRILLS / FRAISES PERCEUSES MAGNÈTIQUES

TALADROS / DRILLING MACHINES / PERCEUSES
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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PLEGADORAS DE CHAPA / FOLDING MACHINE / PLIEUSES POUR TÔLE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

FTX-1,5x1.050-PC 

Ancho de bancada / Bed width / Langueur du banc mm. 1.050 

Máxima capacidad de corte / Max.sheet thickness / Max.capacité épasieur mm. 1,5 

Máximo ángulo de curvatura / Max.bending angle / Max.angle de cintrage 0-135º

Peso Neto-Bruto / Net Weight-Gross Weight / Poids Net-Brut Kg. 169 / 214 

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1.610x880x1110 

Código EAN / EAN code 8423640500174 

• Estructura totalmente soldada, de alta 
calidad y compacta, que aseguran un 
mantenimiento mínimo, junto con una 
maniobra simple y segura. 

• Con control de pie por lo cual es facil 
de utilizar.

Referencia / Reference / Référence

FTX-1,5x1.050-PC 

500373105

Referencia / Reference / Référence

FTX-24-CP FTX-32-CP 

500372202 500372204

O
U

TL
ET

 M
ET

A
L

META
LOUT

LET

• Cizallas de palanca FTX-24-CP y FTX-32-CP para cortar barras de acero 
cuadradas y redondas, también para cortar barras de metal no férrico. 

• Herramienta robusta y de fácil manejo. 
• Dos posiciones de ajuste del recorrido del dentado para adecuarlo según el 

grosor del material. 
• De reducidas dimensiones y ligera de peso para un fácil trasporte. Palanca de 

gran longitud para minimizar el esfuerzo del operario.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-24-CP FTX-32-CP

Longitud de cuchilla / Blade length / Longueur du lame mm. - -

Capacidad en tubo redondo (Min-Máx) / Capacity in round steel / Capacité tube rond mm. 4-24 4-32

Capacidad en tubo cuadrado / Capacity in square steel / Capacité tube carré mm.  20 x 20 28 x 28

Capacidad en plancha / Capacity in flat steel / Capacité tôle mm. 35 x 12 40 x 14

Peso Neto-Bruto / Net Weight-Gross Weight / Poids Net-Brut Kg 25 / 27 46 / 52

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 410x370x200 460x250x450

Código EAN / EAN code 8423640500099 8423640500105

CIZALLAS DE PALANCA / METAL SHEARING TOOLS / CISAILLE CROCODRILE
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia / Reference / Référence

FTX-5-P 

500376505

Referencia Código
Lectura Nonio Vernier reading Pico/Jaw Bloqueo Nonio Block vernier

Campo de medida Escala Inferior Escala superior Longitud escala Externo Interno Inferior a leva Superior a tornillo Inferior a tornillo 

Reference Code

Measuring range Lower scale Upper scale Length scale External Internal Lower cam Screw top Screw lower

Gamme de mesure Échelle infér. Échelle supér. Échelle de Long. Externe Interne Inférieur à came Vis supérieure Vis inférieure

mm. mm. mm. mm. mm. mm.

492000199 317.01 200 0,02 250 45 18 *

492000200 317.02 155 0,05 1/128” 200 40 16 *

Referencia Código
Lectura Nonio Vernier reading Pico/Jaw Bloqueo Nonio Block vernier

Campo de medida Escala Inferior Escala superior Longitud escala Externo Interno Inferior a leva Superior a tornillo Inferior a tornillo 

Reference Code

Measuring range Lower scale Upper scale Length scale External Internal Lower cam Screw top Screw lower

Gamme de mesure Échelle infér. Échelle supér. Échelle de Long. Externe Interne Inférieur à came Vis supérieure Vis inférieure

mm. mm. mm. mm. mm. mm.

491000135 CN20 200 0,05 1/128” 240 50 20 *

Referencia Código Lectura mm. 
Reading mm.
Lire mm.

Medición mm. 
Measurement mm.
Mesure mm.

Peso Kg. 
Weight Kg.
Poids Kg.Reference Code

4492023001 VVC-6 0,02 150 0,4

4492023002 VVC-8 0,02 200 0,5

PIES DE REY / VERNIER CALIPERS / PIED À COULISSE

• Calibres de acero inoxidable templado. 
• Escala cromada mate. 
• Con varilla de profundidad y tabla de roscas. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 862

• Calibres de acero inoxidable templado. 
• Escala cromada mate. 
• Con varilla de profundidad y tabla de roscas. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 862 - UNI 3599.

MEDI
CIO

NOUT
LET´

META
LOUT

LET
PRENSAS MANUALES / ARBOR PRESS / PRESSE MANUELLE

• Prensa manual de robusto diseño y fácil uso. 
• Para la introducción y extracción de cojinetes por presión. 
• Plato base con 4 moldes.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-5-P

Capacidad de presión / Capacity of press / Capacité de pressage Tn 5

Máxima altura y diámetro / Max.height and diameter / Max.hauteur et diamètre mm. 400 x 226

Longitud eje de prensado / Largest arbor / Longueur axe de pressage mm. 70

Dimensión eje prensado / Ram square / Dimension axe pressage mm. 50 x 50

Altura total de la prensa / Total height / Hauteur total de la presse mm. 815

Dimensión de la base / Base size / Dimension de la base mm. 645 x 370

Peso Neto-Bruto / Net Weight-Gross Weight / Poids Net-Brut Kg. 155 / 166

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 760x370x950

Código EAN / EAN code 8423640500280
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia 
Reference

Código
Code

4492023009 VVC-20

Referencia Código Campo de medida Unidad de format Longitud escala Externo Interno  

Reference Code Measuring range Format unit Length scale Internal External

Gamme  de mesure Unité de format Échelle de longueur Interne Externe

491000145 COC50S 158 0,02 190 40 16

Referencia Código Campo de medida Unidad de format Longitud escala Externo Interno  

Reference Code Measuring range Format unit Length scale Internal External

Gamme  de mesure Unité de format Échelle de longueur Interne Externe

492000203 319.01 150 0,02 155 40 16

492000204 319.04 200 0,02 205 50 20

492000205 319.05 300 0,02 305 62 20

Referencia Código
Lectura Nonio Vernier reading Pico/Jaw

Campo de medida Resolución Precisión Longitud escala Externo Interno 

Reference Code

Measuring range Resolution Accuracy Length scale External Internal

Gamme de mesure Résolution Précision Échelle de Long. Externe Interne

mm. mm. mm. mm. mm. mm. On/Off ABS/Inc MM/Inch

491000211 CDMD20 200 0,01 0,03 285 50 19 • • •

Referencia Código Lectura mm. 
Reading mm.
Lire mm.

Medición mm. 
Measurement mm.
Mesure mm.

Peso Kg. 
Weight Kg.
Poids Kg.Reference Code

4492023050 VDC-6 0,02 150 0,4

PIES DE REY DE DIAL / DIAL CALIPERS / PIED À COULISSE À MONTRE

• Calibres de acero inoxidable templado. 
• Escala cromada mate. Rodillo de ajuste. 
• Cremallera protegida. Dial giratorio. 
• Con varilla de profundidad. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 862.

KIT DE MEDICIÓN  / MEASURING KIT / KIT DE MESURE

• El kit incluye: 1 pie de rey de 150mm, 1 micrómetro externo 0-25 mm. 
y 1 micrómetro interno 5-30 mm.

• Calibres de acero inoxidable templado. 
• Escala cromada mate. Rodillo de ajuste. 
• Cremallera protegida. 
• Dial giratorio. Con varilla de profundidad. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 862.

PIES DE REY DIGITAL / DIGITAL VERNIER CALIPERS / PIED À COULISSE NUMÉRIQUE

• Construido en acero inoxidable. 
• Pantalla de fácil  lectura, número de 12mm de altura. 
• Velocidad de ejecución superior a 1 m / seg. 
• Rodillo de regulación. Fabricados conforme a la norma DIN 862

MEDI
CIO

NOUT
LET´
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia 
Reference

Código
Code
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491000099 SC25ATT 25 0,01 1 58 17 33 124 Si / Yes/Oui

491000104 SC30S 25 0,01 1 60 20 38 130 Si / Yes/Oui
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491000222 SC60WA 10 0,01 1 Si / Yes/Oui 63 17 20 122
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491000097 SC40ANTF4 5 0,01 1 43 17 12 88 Si / Yes/Oui Si / Yes/Oui
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491000215 CM1 1 0,001 0,2
54 17 15 103 0,98

491000216 CM1ATT 1 0,001 0,2 Si / Yes/Oui

COMPARADORES CENTESIMALES / DIAL INDICATORS / COMPARATEURS

• Tipo taller. Según Norma UNI 4180-70-02

• Tipo taller. Según Norma UNI 4180-70-02

• Tipo taller recorrido largo

CM1

COMPARADORES MILESIMAL / MILESIMAL DIAL INDICATORS / COMPARATEURS MILESIMALE

MEDI
CIO
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia 
Reference

Código
Code
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491000107 SC20/D 0,8 0,01 0-40-0
29 11 4-8 2

491000108 SC20/E 0,8 0,01 0-40-0
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491000005 ME1W 0-25 0,01 32 8

491000015 ME3W 50-75 0,01 40 8

491000020 ME4W 75-100 0,01 55 8

491000201 ME5AW 100-125 0,01 80 8

491000208 ME8W 250-300 0,01 157 8

Referencia 
Reference

Código
Code

Campo de medida
Measuring range
Game de mesure

Unidad de formato 
Format unit
Format d’unité

Lectura de dial 
Dial reading
Lecture

mm. mm. pulg/inch

491000185 TTC300 300 0,01 1

491000186 TTC450 450 0,01 1

491000188 TTC600 600 0,01 1
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COMPARADORES CENTESIMALES ORIENTABLES / ADJUSTABLE DIAL INDICATORS / 
COMPARATEURS CENTÉSIMAUX ORIENTABLE

• Cabeza orientable y leva para la inversión del movimiento.
• Puesta a cero girando el dial.
• Palpador a bola en metal duro, ajustable a 210º.
• SC20/D cuerpo vertical, SC20/E cuerpo frontal.

SC20/E

MICRÓMETROS EXTERNOS / OUTSIDE MICROMETERS / MICROMÈTRES EXTÉRIEURS

• Arco pintado con contacto en metal duro. 
• Dispositivo de bloqueo. 
• Arco de acero templado y estabilizado. 
• Provistos de placas aislantes. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 863 - UNI 5708 - ISO 3611.

ME5W

ME5AW

GRAMIL DE ALTURA DE RELOJ / DIAL HEIGHT GAUGE / 
CALIBRE DE HAUTEUR À MONTRE

• Base de apoyo larga y bien dimensionada para una buena 
estabilidad. 

• Punta de trazar en carburo de tungsteno. 
• Doble columna, con reloj de medición y numerador. 
• Fabricados conforme a la norma DIN 862.

MEDI
CIO

NOUT
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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INGLETADORAS MANUALES / MITRE SAN / SCIE A ONGLET

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS 
/ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BF 350 SI

Longitud de hoja mm 350

Ancho de hoja mm 40

Longitud de mesa mm 250

Altura max. de corte mm 105

Ancho de corte a 45º mm 68

Ancho de corte a 90º mm 115

Dimensiones mm 410x210x240

Código EAN 8423640160057

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / 
ACCESSOIRES EN OPTION

Hoja de sierra 14 dientes BF 350 SI

Referencia / Reference 450000000H14

Código EAN / EAN code 8423640130064

• Ingletadoras de precisión con topes ajustables, hojas de 
sierra templada de 14 dientes por pulgada.

• Graduación de ángulos a 22,5º - 30º - 36º - 45º - 90º.

MADER
AOUT

LET

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BF-30-MIX

Alimentación / Input Voltage / Alimentation V 230-F1

Potencia / Power / Puissance W 1.200

Velocidad / Speed / Vitesses r.p.m. 0-620

0-810

Pala / Padle / Tige agitatrice mm. K3-120

Longitud / Length / Longueur mm. 590

Conexión Herramienta / Tool Connection / 
Filetage arbre interne

M14

Peso / Weight / Poids Kg. 12

Código EAN / EAN Code 8423640142282

MEZCLADOR DE PINTURA / PAINT MIXER / MALAXEUR

INCLUYE PALA / PADDLE INCLUDED / AVEC TIGE AGITATRICE

Referencia / Reference / Référence

PALA K3 Ø120 mm
LONG 590 mm  
PARA BF-30-MIX

410000003/P

Referencia / Reference / Référence

BF-30-MIX

410000003 

Referencia / Reference / Référence

PALA K3 Ø120 mm
LONG 590 mm  
PARA BF-30-MIX

410000003/P

Referencia / Reference / Référence 

BF 350 SI

450000005
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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SIERRAS DE CINTA PARA MADERA / WOOD CUTTING BAND SAWS / SCIES À RUBAN  

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF 343 SCM BF 344 SC

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1 

Potencia absorbida / Power / Puissance absorbée Kw - Hp 0,75-1 1,5-2 

Profundidad máxima de corte / Max. Cutting Height / Profondeur max. de coupe mm.  160 200 

Ancho máximo de corte sin tope / Max. Cutting Width / Largeur max. de coupe mm.  335 350 

Desarrollo de hoja / Blade dimensions / Dimensions lame  mm.  2.400x16x0,5 2.950x19x0,6 

Inclinación de mesa / Table pivot capacity / Inclination table mm.  0º-45º 0º-45º 

Dimensiones de la mesa / Worktable dimensions / Dimensions table mm. 500x390 500x395 

Peso (Neto/Bruto) / Weight (Net/Gross) / Poids (Net/Brut) Kg 85 / 92 137 / 147 

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1220x520x415 1780x600x690 

Código EAN / EAN code 8423640963092 8423640963108

• Sierras de cinta para corte de madera, plástico y materiales 
no ferrosos. Construcción robusta en chapa de acero. 

• Mesa de grandes dimensiones, inclinable hasta 45º, con 
sujeción tabulada para corte en ángulos. 

• Guía lateral. Interruptor de seguridad para desconexión 
automática.

Referencia / Reference / Référence

BF 343 SCM

451105000

Referencia / Reference / Référence

BF 344 SC

451120000

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

Hojas de sierra / Saw blade / Lames  BF 343 SCM BF 344 SC BF 345 SC

Referencia / Reference 451150000 451160000 451170000

Código EAN / EAN code 8423640963252 8423640963269 8423640963276
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  NEOPULSE 270

Alimentación / Input Voltage / Tension d'alimentation Volt 50-60 Hz. 3 Ph x 400 

Fusible / Fuse / Fusible Amp. 16

Regulación de soldar / Welding current range / Champ de réglage Amp. 15 - 270

Servicio / Duty cycle / Facteur de marche -EN60974-1 (40ºC) Amp. 270 @ 20%

190 @ 60%

Antorcha Euro / Euro torch / Euro torche Si/Yes/Oui

Ø Hilo / Wire / Fil mm. 0,6 - 1,2

Ø Bobina hilo / Wire reel / Bobine de fil mm. 200 /300

Generador compatible / Compatible generator / Générateur compatible Kw/KVA 10 / 12,5

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 380x520x640

Peso / Weight / Poids Kg. 37

Código EAN / EAN code 3154020020337

+

ANTORCHA REFR.LIQUID 300A / ALU
378040748

PACK

+

PINZA MASA 35mm2 4 mts
378043817

 2 RODILLOS 1/1,2 ALU
378042162+

EQUIPO REFRIGERACIÓN
378020344+

ERGONOMIC 
& EASY

PRO MODE
100% PARAMETERS BASIC MODE

EASY & INTUITIVE

SIZE N°1 
ON MARKET
5" ¼

5 L

Max 10 m³
(50 L)

SYNÉRGICAS
DE FÁCIL

USO

100 % Burnback

Spatter free 
- Pas de projection
 - Keine Spritzer

Gap-Bridging 
- Refermement de jour 
- Spaltüberbrückung

- Problempositionen+

MIG-MAG INVERTER PULSADO / MIG-MAG PULSE INVERTER / MIG-MAG PULSE INVERTER

Referencia / Reference / Référence

PACK NEOPULSE 270  
W/C ALU

374022133

Referencia / Reference / Référence

NEOPULSE 270

374020337
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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+

+

+

WS-4R

Ø 200 / 300
Max 10 m³

(50 L)

400 V

X%

FULL SYNERGIC MIG   OVER 1 000 PARAMETERS

MAGYS 350  350 A - 50%

DYNAMIC 
 ARC CONTROL
TECHNOLOGY

HIGH STABILITY

EASY
 CLEANING

XL

360°

ADJUSTABLE : • SOFT START 
ELECTRONIC • BURN BACK
CONTROL • POST GAS

MATERIAL THICKNESS TEST

SHOCK RESISTANT

HIGH QUALITY
FOR HIGH PRECISION
Rollers Type C

DRIVE  ROLLERS 
Ø 37  mm  
MOTOR 70 W

4

ANTORCHA 350 A 4mts
378040946

HAZ UNION 10M Ø70mm²
378034860

DEVANADORA WS-4R
378034723

CABLE MASA 
4mts 50mm²
378043824

PACK

CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MAGYS 350 GR

Alimentación / Input Voltage / Tension d'alimentation Volt 50-60 Hz. 3 Ph x 400 

Fusible / Fuse / Fusible Amp. 20

Regulación de soldar / Welding current range / Champ de réglage Amp. 40 - 350

Servicio / Duty cycle / Facteur de marche -EN60974-1 (40ºC) Amp. 350 @ 50%

320 @ 60%

Antorcha Euro / Euro torch / Euro torche Si/Yes/Oui

Ø Hilo / Wire / Fil mm. 0,6 - 1,2

Ø Bobina hilo / Wire reel / Bobine de fil mm. 200 /300

Generador compatible / Compatible generator / Générateur compatible Kw/KVA 9,60 /12

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 500x105x980

Peso / Weight / Poids Kg. 130

Código EAN / EAN code 3154020034747

SYNÉRGICA
DE FÁCIL

USO

Referencia / Reference / Référence

PACK MAGYS 350 GR  
ACERO

374034990
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PEARL 150-2

Alimentación / Input Voltage / Tension d'alimentation Volt 50-60 Hz. 1 Ph x 230

Fusible / Fuse / Fusible Amp. 13

Regulación de soldar / Welding current range / Champ de réglage Amp. 20-150

Servicio / Duty cycle / Facteur de marche -EN60974-1 (40ºC) Amp. 150 @ 26%

90 @ 60%

Antorcha Euro / Euro torch / Euro torche Si/Yes/Oui

Gas No Gas

Ø Hilo / Wire / Fil mm. 0,6 - 1,0 0,9

Ø Bobina hilo / Wire reel / Bobine de fil mm. 100 /200

Generador compatible / Compatible generator / Générateur compatible Kw/KVA 6,0 / 7,5

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 230x430x330

Peso / Weight / Poids Kg. 14

Código EAN / EAN code 3154020032019

230 V 1~

2,2 m

1,8 m

Incluido / Included / Compris

GAS NO GAS

MIG-MAG INVERTER

Referencia / Reference / Référence

PEARL 150-2

374032019
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.



CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES WATTMATIC 150 WATTMATIC 180

Alimentación / Input Voltage / Tension d'alimentation Volt 50 Hz 1 Ph x 230 1 Ph x 230

Potencia/Power/Puissance W. 220 260

Tensión nominal de carga/Charging voltage/Tension nominale de la batterie Volt  6 / 12 6 / 12

Corriente de carga media/Average charge current/Courant de charge moyen Amp. 5 - 10 6 / 12

Corriente de carga eficaz/Effective charge  current/Courant de charge effectif Amp. 15 18

Posiciones de carga/Charging positions/Positions de charge Nº 2 2

Capacidad nominal de referencia/Nominal capacity /Capacité batteries Ah min/max 20 - 65 25 - 70

Mantenimiento/Maitenance/Maintenance 65 - 150 70 - 180

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 210x350x130 210x350x130

Peso / Weight / Poids Kg. 6,2 6,3

Código EAN / EAN code 3154020024847 3154020024861

• Cargadores automáticos para la recarga de baterías plomo 
al electrolito líquido o gel de 6 a 12v.

• Bobinado de cobre.
• Protección contra cortocircuitos, sobrecargas e inversiones 

de polaridad.

WUoU > 3,5 V

Protection for on-board electronics

CARGADORES BATERÍAS AUTOMÁTICOS / AUTOMATIC BATTERY CHARGER 
/ CHARGEUR DE BATTERIE AUTOMATIQUE

431

Referencia / Reference / Référence                       
CARGADOR
WATTMATIC 150
379024847

Referencia / Reference / Référence                       
CARGADOR
WATTMATIC 180
379024861
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BF-24/210-F1 COSMOS BF-50/210-F1 COSMOS

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 24 50

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 1,5 - 2 1,5 - 2

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 210 210

R.P.M. Nº/min 2.850 2.850

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1 1

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 8 8

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 75 75

Peso / Weight / Poids Kg 28 50

Código EAN / EAN code 8423640130050 8423640130173

COMPRESORES TRANSMISIÓN DIRECTA / DIRECT DRIVEN AIR COMPRESSORS
COMPRESSEURS À TRANSMISSION DIRECTE

• Compresores coaxiales de transmisión directa. 
• Lubricados con aceite. 
• Ligeros y compactos. 
• Cilindro de fundición de acero de larga duración. 
• Equipado con dos manómetros, ruedas de transporte y manilla. 
• Alto nivel de seguridad..

Con conexión enchufe rápido

COM
PRE

SOR
ESOUT

LET

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESORIES / 
ACCESSOIRES EN OPTION

Kit Accesorios / Kit Accessories 5 piezas BF KIT

Referencia / Reference 410000515

Código EAN / EAN Code 8423640380059

Referencia / Reference / Référence

BF-24/210-F1 COSMOS BF-50/210-F1 COSMOS

410000020E 410000040E
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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COMPRESORES SILENCIOSOS / SILENT AIR COMPRESSORS / 
COMPRESSEURS SILENCIEUX

• La gama de compresores silenciosos ha sido creada para 
satisfacer las necesidades del profesional. 

• Baja sonoridad. 
• Construcción compacta y mantenimiento simplificado. 
• Autolubricado.

57 dB
Bajo nivel sonoro

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

COMPACT 120R

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 24

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 0,56 - 0,75

Aire aspiración / Air flow / Débit Lt/Min 103

R.P.M. Nº/min 1.450

Cilindros / Cylinders / Cylindres Nº 1

Nº Etapas / Nº Stages / Nº Étages Nº 1

Presión máxima / Max.Pressure / Max.pression Bar 7

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 57

Peso / Weight / Poids Kg 44

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 675x340x820

Código EAN / EAN code 8423640970106

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

N.SILVER 3/100

Alimentación / Input voltage / Alimentation V 230 - F1

Capacidad calderín / Tank capacity / Capacité réservoir Lt 100

Potencia / Power / Puissance Kw-Hp 2,2 - 3

Caudal / Air flow / Débit (9 Bar) Lt/Min 300

Nivel de ruido / Noise level / Niveau de bruit dB (A) 59

Peso / Weight / Poids Kg 84

Dimensiones / Dimensions / Dimensions mm. 1120x520x1140

Código EAN / EAN code 8423640986053

COMPRESORES ROTATIVOS INSONORIZADOS DE TORNILLO /
SILENT ENCAPSULATED ROTARY SCREW AIR COMPRESSORS /
COMPRESSEURS À VIS INSONORISÉ

• Compresor de tornillo de bajas revoluciones y reducido coste de 
mantenimiento. 

• Partes vitales para el mantenimiento: se accede  abriendo los 
paneles dotados con cierres rápidos. 

• Equipado con ruedas de goma. 

COM
PRE

SOR
ESOUT

LET
Referencia / Reference / Référence 

COMPACT 120R

410000199

Referencia / Reference / Référence 

N.SILVER 3/100

410000240
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA / SCREWDRIVERS /  VISSEUSES DROITES ET REVOLVER

85 dB

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-80-7251 FTX-81-7251 FTX-87-7251 

Capacidad punta / Bit capacity / Porte Embout 1/4” 1/4” 1/4” 

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 1.800 1.800 800 

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 2,3 - 7 2,9 - 8 4,5 - 11,3 

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 1/4” 1/4” 

Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113 113 113 

Longitud / Length / Longueur mm. 224 196 214 

Peso / Weight / Poids Kg 1,5 1,5 1,6 

Código EAN / EAN code 8423640965669 8423640965676 8423640965683

Embrague externo ajustable

• Atornilladores reversibles con gatillo inversor 
incorporado a la carcasa. 

• Collarín hexagonal de cambio rápido. 
• Excelente relación peso-potencia. 
• Bajo consumo de aire. 
• Ideal para trabajos de carpintería de aluminio y madera.

AMOLADORA RECTA DISCO Ø 75 MM.KIT / Ø 75 MM REVERSIBLE CUT-OFF KIT / COFFRET MEULEUSE RÉVERSIBLE DISQUE Ø 75 MM.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX 5265RK

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 18.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Longitud / Length / Longueur mm. 195

Peso / Weight / Poids Kg 0,93

Código EAN / EAN code 8423640965690

ES   Llave Allen
EN   Hex Wrench
FR   Clé Allen

ES   2 Llaves sujección
EN   2 Open Spanner
FR   2 Clés Plates

ES   10 discos Ø75 mm.
EN   10 pcs Disk Ø75 mm.
FR   10 disques Ø75 mm.

CONTENIDO / CONTENTS / CONTENU

ES   Gafas de seguridad
EN   Safety glasses
FR   Lunettes de sécurité

• Amoladora recta reversible ligera con 
empuñadura ergonómica.

• Bajo consumo de aire y dB.

COM
PRE

SOR
ESOUT

LET

Referencia / Reference / Référence

FTX-80-7251 FTX-81-7251 FTX-87-7251

410003065 410003070 410003075

Referencia / Reference / Référence

FTX 5265RK

410003080

ACCESORIOS / Accesories / Accessoires

Descripción / Description

410003085 
Juego 10 discos Ø 75 mm. /
10 pc disk Ø 75 mm. / 
Jeu de 10 disques Ø 75 
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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COM
PRE

SOR
ESOUT

LET

Cepillos Maletín de repuesto / Replacement Case Brushes / Brosses de Rechange

REF. Descripción / Description Grueso / Wide / Large Alambre / Wire / Fill

511 410003040 Cepillo puas / Wire Brush / Brosse Métallique 11 0,5

711 410003041 Cepillo puas / Wire Brush / Brosse Métallique 11

723 410003042 Cepillo puas / Wire Brush / Brosse Métallique 23

ACCESORIOS MALETÍN DE REPUESTO / Replacement Case Accesories / Cas de remplacement

REF. Descripción / Description

6902BW 410003025 Strip 1 pieza / 1 pcs Strip / Roue fibre 1 Pièce

6902BHS 410003030 Adaptador Strip / Adaptor Single Strip / Moyeu 1 roue de fibre

6902BHD 410003035 Adaptador doble Strip / Adaptor Double Strip / Moyeu 2 roues de fibre

6902RS 410003045 Adaptador goma y cepillo / Adaptor for Rubber Eraser or Brush / Moyeu pour Brosses et roue de gomme

6902RWW 410003050
Goma pintura agua / Water Based Paint Rubber Eraser /
Roue de Gomme spéciale Peinture à l’eau

6902RW 410003055 Goma borrar / Rubber Eraser / Roue de Caoutchouc

Referencia / Reference / Référence

FTX 6902K

410003020
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AMOLADORA PARA DECAPADO KIT / MULTI-FUNCTION GRINDER KIT / COFFRET SPÉCIAL DÉCAPAGE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX 6902K

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 3.500

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Longitud / Length / Longueur mm. 305

Peso / Weight / Poids Kg 1,45

Código EAN / EAN code 8423640965577

6902RH
ES   Adaptador para cepillo y goma
EN   Rubber Eraser
FR   Moyeu support Brosse et roue de 

gomme ou de caoutchouc

6902RWW
ES   Goma borrar pinturas al agua
EN   Water Based paint Rubber Eraser
FR   Roue de Gomme spéciale peinture à l’eau.

6902BW
ES   Strip 1 pieza
EN   Black Strip Wheel
FR   Roues en fibre Abrasive

6902RW
ES   Goma borrar
EN   Rubber Eraser
FR   Roue de Caoutchouc

CONTENIDO / CONTENTS / CONTENU 6902BHS
ES   Adaptador Strip
EN   Adaptor for Single Black Wheel 
FR   Moyeu support pour une roue de 

fibre abrasive

6902BHD
ES   Adaptador doble Strip
EN   Adaptor for Double Black Wheels
FR   Moyeu support pour deux roues de fibre 

abrasives

83 dB

• Amoladora para decapado de superfícies con 
empuñadura ergonómica.

• Bajo consumo de aire y dB.

435

*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.



AMOLADORAS ANGULARES Y PULIDORAS / ANGLE GRINDERS AND POLISHERS 
/ MEULEUSES ET POLISSEUSES D’ANGLE

436

PULIDORA ALTA VELOCIDAD NEUMÁTICA / 
PNEUMATIC H IGH SPEED SANDER /
POLISSEUSE GRANDE VITESSE DE ROTATION PNEUMATIQUE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

FTX 6602

Dimensión plato / Pad diameter / Dimension Plateau mm. 75 - 115 - 140

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 14.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Longitud / Length / Longueur mm. 130

Peso / Weight / Poids Kg 1,36

Código EAN / EAN code 8423640965720

• Ligera, empuñadura ergonómica y de gran agarre con 
regulador de velocidad incorporado.

• Incluye platos especiales de alta velocidad Ø 75, 115 y 140 mm.

Plato especial de 
altas revoluciones

• Amoladoras ligeras, bajo nivel sonoro y mango lateral antivibración.
• Bajo consumo de aire.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-5G-6197 FTX-67-6661 FTX-6N-6661

Dimensión plato / Pad diameter / Dimension Plateau mm. 178 178 178

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 8.500 4.500 2.500

Rosca husillo / Spindle thread / Filetage Axe M14 5/8 5/8
Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 3/8” 1/4” 1/4” 

Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 3/8” 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 170 91 91

Longitud / Length / Longueur mm. 350 307 307

Peso / Weight / Poids Kg 3,5 2 2

Código EAN / EAN code 8423640965775 8423640965737 8423640965744

COM
PRE

SOR
ESOUT

LET

Referencia / Reference / Référence

FTX-6N-6661 

410003105

Referencia / Reference / Référence

FTX-67-6661 

410003100

Referencia / Reference / Référence

FTX-5G-6197

410003120

Referencia / Reference / Référence

FTX 6602

410003095

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

MANGO LATERAL ANTIVIBRACIÓN 
VIBRATION REDUCED SIDE HANDLE
POIGNÉE LATÉRALE ANTI-VIBRATIONS

Referencia / Reference 410003125

Código EAN / EAN code 8423640965782
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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LIJADORAS DE BANDA / BELT SANDERS / PONCEUSES A BANDE

• Lijadoras de banda con carcasa de aluminio y 
cuerpo de acero.

• Mango ergonómico antideslizante.
• Bajo consumo de aire y dB.

84 dB

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

FTX-6W-6100

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 18.000

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4” 

Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8” 

Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 119

Longitud / Length / Longueur mm. 323 

Peso / Weight / Poids Kg 0,9 

Código EAN / EAN code 8423640965881

Vidriero Máquina + maletín + 5 cuchillas + 
ventosas + correa.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SM 518K*

Capacidad / Capacity / Capacité -

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 20.000

Desplazamiento / Stroke Lenght / Déplaçament mm. 3º

Alojamiento / Air Inlet / Diamètre Logement Burin mm. 1/4” 

Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8”
Consumo aire / Air Consumption / Consommation L/min 113

Presión /  Air Pressure / Pression d’alimentation Kg/cm. 7 

Longitud / Length / Longueur mm. 180 

Peso / Weight / Poids Kg . 0,9 

Código EAN / EAN code 8423640281325

KIT VIDRIERO / WINDOW CUT-OFF KNIFE / COFFRET COUTEAU A VITRE

COM
PRE

SOR
ESOUT

LET
Referencia / Reference / Référence

FTX-6W-6100

410003175

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

Banda / Belt / 
Bande

Dimensión / 
Dimension

Grano / Grit 
/ Grain

410003180 10x330 60 

410003185 10x330 80 

410003190 10x330 100 

410003195 10x330 120 

410003205 20x520 60 

410003210 20x520 80 

410003215 20x520 100 

410003220 20x520 120

Referencia / Reference / Référence

SM 518 K*

410000451

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

CUCHILLAS / CUTTING BLADE / COUTEAUX
Para / For / Pour:  SM 518 K

Referencia / Reference 410000451JC

Código EAN / EAN code 8423640281332
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.



POSICIONES / POSITIONS Nm.

Verde / Green / Vert 0,6 - 2,1

Negro / Black / Noir 1,1 - 4,3

Amarillo / Yellow / Jaune 1,7 - 5,1

orporado a 

ería de aluminio y madera.

80 dBA
Control de PAR y paro automático

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX-AS002

Capacidad punta / Bit capacity / Porte Embout 1/4”
Velocidad / Speed / Vitesse RPM 550

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm. 
ver cuadro / 
See chart / 

Voir Encadré

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Longitud / Length / Longueur mm. 210

Peso / Weight / Poids Kg 0,9

Código EAN / EAN code 8423640965652
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TALADRO / AIR DRILL / PERCEUSE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SM 719

Capacidad de broca / Chuck capacity / Mandrin 8

Velocidad / Speed / Vitesse RPM 2.000 

Fuerza / Torque / Couple de Serrage Max. Nm.  -

Conexión aire / Air inlet / Raccord Alim. 1/4”
Diámetro manguera / Air hose size / Diamètre tuyau Alimentation 3/8”
Consumo aire / Air consumption / Consommation L/min 113

Longitud / Length / Longueur mm. 220

Peso / Weight / Poids Kg 1,35

Código EAN / EAN code 8423640281349

• Taladro con cuerpo de aluminio. 
• Bajo consumo de aire.
• Spot weld. Especial para puntos de soldadura
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ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA / SCREWDRIVERS /  VISSEUSES DROITES ET REVOLVER

Referencia / Reference / Référence

FTX-AS002

410003060

Referencia / Reference / Référence 

SM 719

410000452

SM 719     ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES

BROCAS PARA: / DRILL BIT FOR: / FORET POUR: SM 719

Ø 6 mm Ø 8 mm

Referencia / Reference 410000452-6 410000452-8

Código EAN / EAN Code 8423640125100 8423640125209
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.



439

KITS AEROGRAFÍA / AIRBRUSH KITS / AEROGRAPHIE KITS

• Aerógrafo, depósito 22cc, depósito 10cc, 
tres boquillas de tamaño 0,3, 0,5 y 0,8 mm.

• Agujas de repuesto para el pico de fluido 
de 0,5 y 0,8 mm.,1,8 mts. de manguera 
trenzada, cuentagotas y mini llave.

BBS HVLP AERÓGRAFO SUPERIOR A BAJA PRESIÓN / SPRAY GUN
AÉROGRAPHE SUPÉRIEUR À BAISSE PRESSION

Referencia / Reference / Référence  

JET 3

474110000

Código  Referencia Descripción

Code Reference / Référence Description / Description

0019812 494000005 Boquilla / Nozzle / Buse Ø 1,2 mm.

Referencia / Reference / Référence 

4262 KIT 9 PCS. 

510007229
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PISTOLA DE PINTAR ELÉCTRICA / SPRAY GUN / PISTOLET A PEINDRE

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

JET 3

Alimentación V 230-F1

Potencia absorvida W 65

Aspiración grs/min 350

Viscosidad máxima DIN/seg 100

Presión máxima bar 180

Material del cilindro Acero templado

Peso Kg. 2

Código EAN 8011399004519

• Pistola eléctrica a presión para uso en taller, garaje, jardín y hogar.
• Trabajos de pintura, desinfección y atomización.
• Buen rendimiento.
• Limpiar después de cada uso boquilla y máquina.
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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ASPIRADOR IND. CON CONEXIÓN PARA MÁQUINA ELÉCTRICA /  
INDUSTRIAL VACUUM CLEANER WITH APPLIANCE SOCKET FOR POWER TOOLS /
ASPIRATEUR IND. AVEC BRANCHEMENT POUR MACHINE  ÉLECTRIQUE  

• Aspirador con contenenedor de gran capacidad con ciclón 
tangencial principal.

• Con conexión para máquina eléctrica, paro y marcha 
automático, recomendado para la industria en general, talleres 
de carrocerías, carpinteros y construcción.

• Apto para polvo y líquidos
• Para accesorios y consumibles CONSULTAR.

73,5 dB
Nivel máximo de 

sonoridad

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

HS AR 1635 
EWS

Alimentación / Input voltage / Alimentation V  230 - F1

Potencia / Power / Puissance W 1.600

Longitud cable / Cord length / Longueur câble mts.  8

Material del contenedor / Material of tank / Matériel du réservoir Acero inoxidable

Capacidad contenedor / Capacity tank / Capacité du réservoir lts. 35

Capacidad almacenaje polvo / Capacity for dust / Capacité poussière lts. 30

Capacidad almacenaje líquido / Capacity for liquid / Capacité liquide lts. 23

Area de filtraje / Filter area / Are de filtrage cm2 7.200

Max. corriente de aire / Air flow / Max. courant  d’air lts/seg 64

Vacio máximo / Vacuum max. / Vide maximum mbar 259

Diam. conexión de accesorios / Acc. connection / Diam. des accessoires mm. 35

Peso / Weight / Poids kgs. 12

Dimensiones / Dimensions  / Dimensions mm. 430x430x680

Código EAN / EAN code 4011240002224

Referencia / Reference / Référence

FTX8485-8 

530000640

Referencia / Reference / Référence

HS AR 1635 EWS

461176000
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ALFOMBRA ANTIDESLIZANTE / ANTI-SKID CARPET / TAPIS ANTIDÉRAPANTE  

Unidad / 
Unit / 
Unité

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FTX8485-8

Dim.producto / Product size / Dim. du produit mm 1200x340x40

Peso N-B / N-G Weight / Poids N-B Kg. 10 / 10,5

Código EAN / EAN code 8423640153066
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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CABALLETES / JACK STANDS / CHANDELLES

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

6 TON 

Capacidad / Capacity / Capacité Ton 6

Altura Mínima / Min.Height / Hauteur Minimum mm 400

Altura Máxima / Max.Height / Hauteur Maximum mm 610

Peso / Weight / Poids Kg. 14,5

Código EAN / EAN code 8423640142398

Referencia / Reference / Référence  

300W

5200000310

Referencia / Reference / Référence

75W

5200000300

Referencia / Reference / Référence  

150W

5200000305

Referencia / Reference / Référence

6 TON

530000100

O
U

T
L

E
T

ES  Modelos 75W y 150W presentación en blister
EN  Models 75W & 150W Blister pack
FR  Modèle 75W et 150W emballage blister

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 75W 150W 150W 300W

Tensión de entrada / Input Voltage / Tension d'entrée VDC 12 12 12

Tensión de salida / Output Voltage / Tension de sortie VAC 230-F1 230-F1 230-F1

Potencia máxima continua / Max.continuous power / Puissance max.continue W 75 150 300

Potencia máxima pico / Max.power peak / Puissance max.pic W 150 300 600

Fusible/ Fuse / Fusible Amp. - 20 x 1 35 x 1

Forma de la onda / Waveform / Forme d'onde Sinus M. Sinus M. Sinus M.

Dimensiones / Dimensions mm. 118x55x35 167x75x75 195x100x55

Peso / Weight / Poids Kg. 0,3 0,6 1

Código EAN/EAN code 8423640142206 8423640142213 8423640142220

• Aparatos que convierten la corriente de 12VDC a 230VAC y que son ideales para conectar sus dispositivos (ordenadores, 
teléfonos móviles, cámaras digitales, televisores, etc) todo ello dependiendo del consumo del aparato.

CONVERTIDORES DE CORRIENTE / POWER CONVERTERS / 
CONVERTISSEURS DE COURANT
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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ES   Rosca 1/8 BSPT. Presión 400 Bares.
EN   Thread 1/8 BSPT. Pressure 400 Bars.
FR   Filetage 1/8 BSPT. Pression 400 Bars.

• Ajustable. 
• Luz led 1W que da 15-25% más de luz que el led 

convencional. 
• Resistente al agua. 
• Configuración para luz alta, baja o intermitente.
• Alimentación 3xAAA (no incluídas).

ES   Mango flexible con pinza: 610 mm.

EN   Flexible pick-up tool: 610 mm.
FR   Flexible pick-up outil: 610 mm.

510039669

ES   Bandeja magnética rectangular. Acero inox 360 x 160 mm.

EN   Large magnetic parts tray. Inox steel 360 x 160 mm.
FR   Grand plateau magnétique. Métal inox. 360 x 160 mm.

510072805

ES   Brazo rígido para remolcar

EN   Rigid towing brace
FR   Rigide corset de remorquage

510088621

ES   Tubo de suministro rígido 170mm.

EN   Rigid delivery tube 170mm.
FR   Tube rigide 170mm.

510057817

ES   Linterna de casco 1 led (1W)

EN   1 led (1W)  head lamp
FR   Lampe frontale 1 led (1W)

510043760

ES   Bombillas para linterna (2)

EN   Bulbs for head lamp (2)
FR   Ampoule pour Lampe (2)

510057631
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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SEGURIDAD / SAFETY / SÉCURITÉ

KIT COMPLETO ANTICAIDAS DOBLE: 
• Enganche dorsal de anclaje y dos gazas frontales que unidas 

por un conector se transforman en anclaje.
• Cinta de poliéster regulable en piernas.
• Conector de acero para enganche al arnés. 
• Conectores de gran apertura, con palanca de seguridad, para 

enganche a la estructura 
• Cuerda de conexión con absorción de energía (reduce 

la fuerza de impacto en caso de caída) y doble conector. 
Longitud de 1 a 1,5 m. 

• Casco de protección con casquete de ABS y barbuquejo con 
dispositivo de desenganche de emergencia.

 KIT COMPLETO ANTICAIDAS BASIC: 
• Enganche dorsal de anclaje y dos gazas frontales que unidas 

por un conector se transforman en anclaje.
• Cinta de poliéster regulable en piernas.
• Conector de acero para enganche al arnés. 
• Conector de gran apertura, con palanca de seguridad, para 

enganche a la estructura 
• Cuerda de conexión con absorción de energía (reduce la 

fuerza de impacto en caso de caída) y un conector. Longitud 
de 1,5 m. 

• Casco de protección con casquete de ABS y barbuquejo con 
dispositivo de desenganche de emergencia.

CUERDA ANTICAÍDA DE 2 CONECTORES: 
• Cinta elástica con una gran resistencia a la abrasión 
• Conector en acero para el enganche de los arneses 
• Dos conectores con nivel de seguridad para enganche a la 

estructura 
• Absorción de energía a través de cinta en poliamida, absorve 

y limita el impacto en caso de caídas 
• Longitud: de 1m a 1,5 m 
• Peso: 1.450 gr.

CUERDA ANTICAÍDA DE 1 CONECTOR: 
• Cuerda fabricada en malla de nylon de especial resistencia al 

desgaste 
• Conector para unir al anillo del arnés 
• Un conector de gran apertura, con palanca de seguridad para 

la fijación a la estructura 
• Absolvedor de energía con cinta de poliamida de 30 mm con 

caja de contención de PVC, reduce la fuerza de impacto en la 
fase de caída.

• Longitud 1,5 m.
• Peso 900 gr 
• EN 355.

ARNES BASIC: 
• Arnés extremadamente práctico 

y cómodo para trabajar con total 
seguridad. Realizado en poliéster 
de elevada resistencia con costuras 
reforzadas 

• Dos gazas frontales que unidas por un 
conector se convierte en anclaje 

• Zona piernas y hombros regulables 
• Cinta de poliamida. 
• Costuras reforzadas 
• EN 361.

Código Referencia
EAN

Code Reference / Référence

27938 540027938 8019190279389

27970 540027970 8019190279709

27948 540027948 8019190279488

27955 540027955 8019190279556

27958 540027958 8019190279587

Referencia / Reference / Référence

540027938  

Referencia / Reference / Référence

540027970

Referencia / Reference / Référence

540027958  

Referencia / Reference / Référence

540027948  

Referencia / Reference / Référence

540027955  
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia / 
Reference / 
Référence

EAN
Referencia / 
Reference / 
Référence

EAN
Referencia / 
Reference / 
Référence

EAN
Referencia / 
Reference / 
Référence

EAN

41030 540041030 8019190410300 41040 540041040 8019190410409 41960 540041960 8019190419600

41031 540041031 8019190410317 41961 540041961 8019190419617

41032 540041032 8019190410324 41962 540041962 8019190419624

41963 540041963 8019190419631

41044 540041044 8019190410447 42504 540042504 8019190425045 41964 540041964 8019190419648

41035 540041035 8019190410355 41045 540041045 8019190410454 41965 540041965 8019190419655

41036 540041036 8019190410362 41046 540041046 8019190410461 41966 540041966 8019190419662

BOTA SEGURIDAD SIOUX BAJA: 
• CATEGORIA S1-P * EN ISO 20345:2011 SRC
• Suela doble densidad PU antideslizante, resistente a los

aceites (FO)
• Puntera de protección de acero
• Plantilla anti perforación de fibras sintéticas
• Superficie con insertos de gamuza sintética + inserciones

reflectantes
• Suela anatómica en PU con soporte para el arco
• Forro interior.

BOTA SEGURIDAD SIOUX ALTA: 
• CATEGORIA S1-P * EN ISO 20345:2011 SRC
• Suela doble densidad PU antideslizante, resistente a los

aceites (FO)
• Puntera de protección de acero
• Plantilla anti perforación de fibras sintéticas
• Superficie con insertos de gamuza sintética + inserciones

reflectantes
• Suela anatómica en PU con soporte para el arco
• Forro interior.

ZAPATO SEG.SILVER NEGRO:  
• CATEGORIA S1-P-HRO * EN ISO 20345:2011 SRC
• Suela goma antideslizante con EVA, resistente a los aceites,

acidos.
• Puntera de protección en composite
• Inserciones reflectantes.
• Gran flexibilidad y suela antiestática.
• Forro interior.

ZAPATO SEG.SPRING MARRÓN:  
• CATEGORIA S1-P-HRO  EN ISO 20345:2011 SRC
• Suela PU/PU (Suela intermedia en poliuretano, suela en

poliuretano), refuerzo puntera en poliuretano, resistente a los
aceites, ácidos.

• Puntera de protección en composite
• Forro resistente a los cortes y desgaste.
• Ligera, transpirable y suela antiestática.
• Inserto posterior reflectante e insertos en el forro de material

sintético microperforado.

CALZADO LABORAL / SAFETY SHOES / CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

Referencia / Reference / Référence

41030-40, 41031-41, 
41032-42, 41035-45, 
41036-46

Referencia / Reference / Référence

41040-40, 41041-41, 
41045-45, 41046-46

Referencia / Reference / Référence

42504-44

Referencia / Reference / Référence

41960-40, 41961-41, 
41962-42,  41963-43, 
41964-44, 41965,45,  
41966-46

O
U

T
L

E
T

O
U

T
L

E
T 

 V
E

S
T

U
A

R
IO

  L
A

B
O

R
A

L

VES
TUA

RIO

LABOR
AL

OUT
LET

O
U

T
L

E
T 

 V
E

S
T

U
A

R
IO

  L
A

B
O

R
A

L

444

*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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CALZADO LABORAL / SAFETY SHOES / CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

Referencia / Reference / Référence EAN

41980 540041980 8019190419808

41981 540041981 8019190419815

41982 540041982 8019190419822

41983 540041983 8019190419839

41984 540041984 8019190419846

41985 540041985 8019190419853

41986 540041986 8019190419860

ZAPATO SEG.DERBY AZUL: 
• CATEGORIA S1-P-HRO EN ISO 20345:2011 SRC. 
• Suela de goma antideslizante con canales de auto-limpieza 

que garantizan una excelente adherencia en todas las 
superficies.

• Entresuela de EVA que garantiza una mayor absorción de 
impactos garantizando una mayor comodidad mientras que 
el peso es especialmente ligero. 

• Refuerzos hechos de ante que mejoran la resistencia al 
desgaste. 

• Parte superior en resistente material sintético micro-
perforado para mejorar la aireación del pie. 

• Lengüeta exclusiva con bolsillo para guardar los cordones. 
• Insertos reflectantes para una excelente visibilidad. 

CALCETIN ALGODÓN CORTO TUNDRA: 
• 85% Algodón - 15% Poliamida

CALCETIN ALGODÓN LARGO TUNDRA: 
• 85% Algodón - 15% Poliamida

PLANTILLA EVA GEL: 
• Plantilla de elevado efecto 

transpirante. El inserto en EVA 
garantiza una correcta postura 
al andar, mientra que el GEL 
en el talón ofrece un efecto de 
amortiguación.

CORDONES: 
• Cordones cilíndricos resistentes 

a la abrasión.

Referencia / Reference / Référence EAN

28450 540028450 8019180284505

28451 540028451 8019190284512

28452 540028452 8019190284529

Referencia / Reference / Référence EAN

42125 540042125 8019190421252

42126 540042126 8019190421269

Referencia / Reference / Référence EAN

28447 540028447 8019190284475

Referencia / Reference / Référence EAN

42105 540042105 8019190421054

Referencia / Reference / Référence

28447-XL

Referencia / Reference / Référence

41980-40, 41981-41, 41982-42, 41983-43, 
41984-44, 41985-45, 41986-46

Referencia / Reference / Référence

28450-M, 28451-L, 28452-XL

Referencia / Reference / Référence

42125-39/40, 42126-41/42,

Referencia / Reference / Référence

540042105
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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MONO USAR Y TIRAR 
• Material polipropileno. 
• Cremallera larga y capucha 
• Puños y tobillos elásticos.
• Un solo uso.

 MONO BASIC: 
• Material 65% poliester/35% algodón 

190g/m2. 
• Cremallera central. 
• Múltiples bolsillos.

MONO KAVIR Gris/Negro: 
• Material 100% algodón - 270g/m2. 

Refuerzos 100% poliester Oxford - 
200g/m2. 

• Doble cremallera desde los pies 
hasta el cuello.

IMPERMEABLE RAIN AMARILLO: 
• Material poliéster, recubierto en PVC, anti lluvia. 
• Capucha con cordón. 
• Pantalón con cintura ajustable.

 ACEROINOX

BOTA SEGURIDAD DE AGUA AMARILLA PANTHER: 
• CATEGORIA S5 * EN ISO 20345:2011 SRC 
• Suela  PVP antideslizante, antiestática, resistente a 

los aceites (FO) y ácidos. 
• Puntera de protección en acero 
• Plantilla anti-perforación en acero inoxidable. 
• Altura total 38cm, forro interior en nylon. 
• Muy flexible.

ROPA LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

Referencia / 
Reference / Référence

EAN

80077 540080077 8019190800774

80078 540080078 8019190800781

80079 540080079 8019190800798

80080 540080080 8019190800804

Referencia / Reference / Référence EAN

31485 540031485 8019190314851

31488 540031488 8019190314882

Referencia / 
Reference / Référence

EAN

28191 540028191 8019190281917

28192 540028192 8019190281924

Referencia / Reference / Référence EAN

28180 540028180 8019190281801

28181 540028181 8019190281818

Referencia / Reference / Référence EAN

42000 540042000 8019190420002

42001 540042001 8019190420019

42002 540042002 8019190420026

42003 540042003 8019190420033

42004 540042004 8019190420040

42005 540042005 8019190420057

42006 540042006 8019190420064

Referencia / Reference / Référence

28190-L, 28191-XL, 28192-XXL

Referencia / Reference / Référence

31485-M, 31488-XXL

Referencia / Reference / Référence

80077-M, 80078-L, 80079-XL, 80080-XXL

Referencia / Reference / Référence

540028180-XL, 540028181-XXL

Referencia / Reference / Référence

42000-40, 42001-41, 42002-42, 42003-43 
42004-44, 42005-45, 42006-46
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia / Reference / Référence

540031349-M, 540031350-L,  
540031351-XL, 540031352-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031502-XL

Referencia / Reference / Référence

540028265-M, 540028266-L,  
540028267-XL, 540028268-XXL

Referencia / Reference / Référence

540028886-M, 540028887-L,  
540028888-XL, 540028889-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031343-M, 540031344-L,  
540031345-XL, 540031346-XXL

O
U

T
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E
T

ROPA LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

POLYCOTTON 
twill

POLYCOTTON 
twill

POLYCOTTON 
twill

CHAQUETA KAVIR 
• Material: Poliéster 65% - 35% algodón 
• 240 g/m2 
• Cintura ajustable para un mejor ajuste 
• Puños con cierre de botón 
• 4 bolsillos frontales, en el pecho con cierre de botón 
• Cierre de cremallera frontal 
• Múltiples bolsillos con cierre de velcro.

 CHAQUETA TENERÈ AZUL/BEIG: 
• Material 100 % algodón, gramaje 

290 g/m2 
• 5 bolsillos 
• Cierre con cremallera y botón de 

presión. 
• Puños ajustables 
• Refuerzos sobre los hombros. 
• Coderas acolchadas.

CHALECO KAVIR BEIG: 
• Material: Poliéster 65% - 35% algodón 
• 240 g/m2 
• Cintura ajustable para un mejor ajuste 
• Cierre de cremallera frontal 
• Múltiples bolsillos con cierre de velcro.

AZUL / BEIG

GRIS / NEGRO

CHALECO TECH NEGRO: 
• Material exterior en tejido transpirable Soft Shell, resistente 

al viento y a la abrasión 
• Cremallera con tirador 
• 4 bolsillos exteriores y amplio bolsillo en la parte posterior 
• Inserciones en material sintético sobre los hombros.

Referencia / Reference / Référence EAN

31343 540031343 8019190313434

31344 540031344 8019190313441

31345 540031345 8019190313458

31346 540031346 8019190313465

31349 540031349 8019190313496

31350 540031350 8019190313502

31351 540031351 8019190313519

31352 540031352 8019190313526

Referencia / Reference / Référence EAN

28265 540028265 8019190282655

28266 540028266 8019190282662

28267 540028267 8019190282679

28268 540028268 8019190282686

Referencia / Reference / Référence EAN

31502 540031502 8019190315025

Referencia / Reference / Référence EAN

28886 540028886 8019190288862

28887 540028887 8019190288879

28888 540028888 8019190288886

28889 540028889 8019190288893
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia / Reference / Référence

540031600-M, 540031601-L,  
540031602-XL, 540031603-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031505-M, 540031506-L,  
540031507-XL, 540031508-XXL

Referencia / Reference / Référence

540028282-M, 540028287-L,  
540028292-XL, 540028294-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031315-M, 540031316-L,  
540031317-XL, 540031318-XXL

O
U

T
L

E
T

ROPA LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

CAZADORA GIRT AZUL: 
• 100% poliéster, Forro 100% algodón. 
• Resistente al viento. 
• Capucha con cordón 
• Bolsillos delanteros 
• Cierre de cremallera.

SUDADERA CON CAPUCHA AZUL: 
• 75 % algodón 25% poliéster 
• Capucha con cordón 
• Bolsillos delanteros 
• Cierre de cremallera.

 CAMISETA MANGA CORTA GRIS: 
• 100 % Algodón - 150 gr/m2

• Cuello media luna de lycra y flocado salvasudor. 
• Doble costura espalda y mangas.

 POLO MANGA CORTA AZUL:
• Polo manga corta con tres botones color azul. 
• 100% algodón 
• Gramaje: 210 g/m2
• Algodón que no encoge.

Referencia / Reference / Référence EAN

31600 540031600 8019190316008

31601 540031601 8019190316015

31602 540031602 8019190316022

31603 540031603 8019190316039

Referencia / Reference / Référence EAN

31315 540031315 8019190313151

31316 540031316 8019190313168

31317 540031317 8019190313175

31318 540031318 8019190313182

Referencia / Reference / Référence EAN

28282 540028282 8019190282822

28287 540028287 8019190282877

28292 540028292 8019190282921

28294 540028294 8019190282945

Referencia / Reference / Référence EAN

31505 540031505 8019190315056

31506 540031506 8019190315063

31507 540031507 8019190315070

31508 540031508 8019190315087
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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Referencia / Reference / Référence

540031331-M, 540031332-L,  
540031333-XL, 540031334-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031337-M, 540031338-L,  
540031339-XL, 540031340-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031590-M, 540031591-L,  
540031592-XL, 540031593-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031605-M, 540031606-L,  
540031607-XL, 540031608-XXL

O
U

T
L

E
T

ROPA LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

POLYCOTTON 
twill

POLYCOTTON 
twill

PANTALON KAVIR: 
• Material: Poliéster 65% - 35% algodón 
• 240 g/m2

• Cintura elástica 
• Rodillas articuladas para un mejor ajuste 
• Portametro y portabolígrafo 
• Gran bolsillo en la pierna izquierda 
• Elevada comodidad.

POLYCOTTON 
twill

COTTON
canvas

PANTALON CORTO TENERÈ AZUL/BEIG: 
• Material: 100 % algodón, gramaje 290 g/m2 
• Bolsillo trasero con cierre de cremallera 
• Cintura elástica 
• Excelente ajuste 
• Pequeño mosquetón en la parte frontal porta identificador.

PANTALON CORTO KAVIR BEIG: 
• Material: Poliéster 65% - 35% algodón 
• 240 g/m2 
• Cintura elástica 
• Gran bolsillo en la pierna izquierda 
• Elevada comodidad.

Referencia / Reference / Référence EAN

31590 540031590 8019190315902

31591 540031591 8019190315919

31592 540031592 8019190315926

31593 540031593 8019190315933

Referencia / Reference / Référence EAN

31605 540031605 8019190316053

31606 540031606 8019190316060

31607 540031607 8019190316077

31608 540031608 8019190316084

Referencia / Reference / Référence EAN

31331 540031331 8019190313311

31332 540031332 8019190313328

31333 540031333 8019190313335

31334 540031334 8019190313342

Referencia / Reference / Référence EAN

31337 540031337 8019190313373

31338 540031338 8019190313380

31339 540031339 8019190313397

31340 540031340 8019190313403
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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COTTON 
twill

Referencia / Reference / Référence EAN

31326 540031326 8019190313267

31327 540031327 8019190313274

31328 540031328 8019190313281

PANTALON TAKLA MARRÓN: 
• Material: 100% Algodón. 
• Peso 310 g/m2. 
• Cintura elástica para un mejor ajuste, insertos de Cordura en 

los puntos de mayor desgaste. 
• Bolsillo lateral y bolsillo espalda con cremallera. 
• Bolsillos laterales extraíbles reforzados en cordura. 
• Porta-metro y portabolígrafo. 
• Rodilleras reforzadas con Kevlar, bolsillo para el cojín de la 

rodilla. 
• Triple costura en las zonas de mayor tensión.
• Alambre trenzado doble: aumenta la resistencia de las 

costuras a la tensión y la resistencia al lavado.

Referencia / Reference / Référence

540031119-S

Referencia / Reference / Référence

540028534-XXL

Referencia / Reference / Référence

540028330-M,  
540028333-XXL

Referencia / Reference / Référence

540031326-L, 540031327-XL, 
540031328-XXL
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ROPA LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

COTTON
canvas

COTTON
canvas

COTTON
canvas

PANTALON TENERE: 
• Material: 100 % algodón, gramaje 290 g/m2 
• Bolsillo trasero con cierre de cremallera 
• Porta metro y porta bolígrafo 
• Cintura elástica, con cinturón ajustable 
• Rodilleras preformadas y acolchadas 
• Excelente ajuste 
• Pequeño mosquetón en la parte frontal porta identificador.

PANTALON TENERE AZUL/BEIG: 
• Material: 100 % algodón, gramaje 290 g/m2 
• Bolsillo trasero con cierre de cremallera 
• Porta metro y porta bolígrafo 
• Cintura elástica, con cinturón ajustable 
• Rodilleras preformadas y acolchadas 
• Excelente ajuste 
• Pequeño mosquetón en la parte frontal porta identificador.

GRIS / NEGRO

AZUL

Referencia / Reference / Référence EAN

28330 540028330 8019190283300

28333 540028333 8019190283331

Referencia / Reference / Référence EAN

31119 540031119 8019190311195

Referencia / Reference / Référence EAN

28534 540028534 8019190285342
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.

*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.
*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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VESTUARIO LABORAL / WORKWEAR / VÊTEMENTS PROFESSIONEL

REFERENCIA / REFERENCE / RÉFÉRENCE CÓDIGO EAN / EAN CODE 

31380 540031380 8019190313809

31381 540031381 8019190313816

31382 540031382 8019190313823

31383 540031383 8019190313830

COTTON 
twill

CHAQUETA TAKLA MARRÓN:  
• Material: 100% Algodón.
• Peso 270 g/m2. 
• Insertos de Cordura y Kevlar en los puntos de mayor 

desgaste 
• Bolsillo lateral y bolsillo espalda con cremallera. 
• Puños regulables con velcro. 
• Cintura con regulación 
• Triple costura en las zonas de mayor tensión 
• Alambre trenzado doble: aumenta la resistencia de las 

costuras a la tensión y la resistencia al lavado.

Referencia / Reference / Référence

540031380-M, 540031381-L,  
540031382-XL, 540031383-XXL
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*No se admiten devoluciones del producto de esta sección excepto defecto de fabricación. Stocks limitados hasta fin de existencias.
*It’s not admitted to return products of this section except manufacturing defects. Stocks limited while stocks last.

*N’est pas autorisé le retour des produits dans cette section sauf en cas de défaut de fabrication. existence au stock jusqu’à épuisement de ce dernier.
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#
3 EN 1 CARG. BATERÍAS AUT., TESTER,  ARRANCADOR ....................339

A
ABRASIVOS  CERÁMICOS ..............................................................50 A 55
ABRASIVOS FLEXIBLES   ..............................................................19 A 49
ACCESORIOS PARA TALADROS Y FRESADORAS ...................... 168 A 190
ACCESORIOS PARA TORNOS .................................................... 114 A 123
ACCESORIOS PRESENTACIÓN EN BLISTER ............................. 386 A 391
ACCESORIOS SIERRAS ................................................................... 81, 82
ACCESORIOS TALADROS MAGNÉTICOS ................................... 133 A 142
AERÓGRAFO ........................................................................................391
ALFOMBRA ANTIDESLIZANTE ............................................................440
ALU PULLER .......................................................................................320
AMOLADORA PARA DECAPADO KIT....................................................435
AMOLADORA RECTA DISCO Ø 75 MM.KIT ...........................................434
AMOLADORAS ANGULARES ....................................................... 403, 404
AMOLADORAS RECTAS ............................................................... 400, 401
AMORTIGUADORES .............................................................................120
AMPLIACIÓN CONO MORSE ................................................................173
ANEMÓMETRO DIGITAL ......................................................................242
ANILLAS REDUCTORAS ........................................................................18
ANILLO CERÁMICO PARA ANTORCHA TIG .........................................295
ANTORCHA COMPLETA .......................................................................311
ANTORCHA PLASMA ...........................................................................315
ANTORCHA TIG ...................................................................................295
ARRANCADOR CON BATERÍA DE LITIO .................................... 340 A 342
ASPIRADORES DE VIRUTA ..................................................................363
ASPIRADOR IND. CON CONEXIÓN HTA. ELÉCTRICA ..........................440
ATORNILLADORES RECTOS Y DE PISTOLA .........................395, 396, 438

B
BAJADA CONTROLADA ................................................................... 68, 70
BAJADA MANUAL ................................................................66, 67, 69, 76
BAJADA MANUAL Y CONTROLADA ......................................... 71 A 75, 77
BANDAS DE TELA ...............................................................................415
BANDEJA MAGNÉTICA........................................................................442
BARRA ALINEACION ...........................................................................319
BISELADORA-CHAFLANADORA .........................................................215
BLOQUE DE ÁNGULO ..........................................................................177
BLOQUES DE SUJECIÓN EN V CON ABRAZADERA.............................177
BOBINAS DE HILO ...............................................................................310
BOQUILLA CERCOFLAM .....................................................................346
BOQUILLA DE CONTACTO MIG-MAG ...................................................311
BOQUILLA PARA INFLADO..................................................................391
BOQUILLAS CON LANZA PARA SOLD. BLANDA Y FUERTE ................350
BORDONERAS .....................................................................................210
BOTELLA DESECHABLE .....................................................................324
BRAZO RÍGIDO PARA REMOLCAR .......................................................442
BRAZOS ART. CON BASE MAG. PARA DIALES INDICADORES ............222

C
CABALLETES ......................................................................................259
CABEZALES DE MANDRINAR .............................................................175
CABLES DE ARRANQUE ......................................................................343
CAJAS DE HERRAMIENTAS ................................................................270
CAMBIO HERRAMIENTA......................................................................177
CAMILLAS ...........................................................................................269
CARGADORES BATERÍAS-ARRANCADOR ...........................................329
CARGADORES BATERÍAS AUTOMATICOS ................................. 334 A 338
CARGADORES BATERÍAS INVERTER HF AUTOMATIC ................ 332, 333
CARGADORES BATERÍAS TRADICIONAL .................................... 327, 328
CARGADORES BATERÍAS TRADICIONAL-ARRANCADOR ........... 330, 331
CARRITO ..............................................................................................315

CARROS HERRAMIENTAS ........................................................... 271, 272
CARTUCHO DE GAS BUTANO-PROPANO ............................................346
CEPILLO PARA SOLDADURA...............................................................289
CEPILLOS DE ACABADO Y MIXTOS .......................................................49
CEPILLOS DE EJE .........................................................................45 A 48
CEPILLOS DE NÚCLEO ..................................................................42 A 44
CILINDRO PARA PLANCHA ......................................................... 208, 209
CINCELADORES ..................................................................................406
CIZALLA GUILLOTINA DE MESA ................................................. 201, 202
CIZALLA, PLEGADORA Y CURVADORA DE CHAPA 3 EN 1 ..................207
CIZALLAS DE PALANCA ......................................................................199
CIZALLAS GUILLOTINA ............................................................... 200, 203
COMPARADORES ................................................................................221
COMPRESOR DE AIRE CONTÍNUO ......................................................367
COMPRESORES DE TRANSMISIÓN POR CORREAS .................. 370 A 378
COMPRESORES INSONORIZADOS DE PISTÓN ........................... 382, 383
COMPRESORES ROTATIVOS INSONORIZADOS DE TORNILLO............384
COMPRESORES SILENCIOSOS ...........................................................380
COMPRESORES TRANSMISIÓN DIRECTA ...........................................369
COMPRESOR TRANSMISIÓN DIRECTA ...............................................368
COMPROBADOR DE LÁMPARAS .........................................................247
COMPROBADOR DE TENSIÓN DIGITAL ..............................................246
CONECTORES ......................................................................................289
CONECTOR RÁPIDO AIRE COMPRIMIDO ............................................388
CONOS MORSE ....................................................................................173
CONSUMIBLES ACERO .......................................................................321
CONSUMIBLES ALU ............................................................................321
CONSUMIBLES ANTORCHA TIG ..........................................................295
CONSUMIBLES PLASMA .....................................................................315
CONTRAPLATOS ESP. PARA MESAS ROTATIVAS ................................183
CONTRAPUNTOS ESP. PARA MESAS ROTATIVAS ...............................183
CORONAS DE DESBASTE ......................................................................18
CORTINA PROTECCION .......................................................................325
CUCHILLAS PARA TORNO ........................................................... 117, 118
CURVADORA ELÉCTRICA ....................................................................214
CURVADORA HIDRÁULICA .......................................................... 211, 265
CURVADORA MANUAL ................................................................ 212, 213
CURVADORA UNIVERSAL ...................................................................211

D
DECAPANTES-METALES DE APORTACIÓN ........................................353
DELANTAL DE CUERO MULTI-USO .....................................................325
DETECTOR DE TENSIÓN SIN CONTACTO ............................................246
DIFUSOR ANTORCHA TIG....................................................................295
DISCOS CORTE ACERO......................................................................6 A 9
DISCOS CORTE ACERO ESPECIAL PARA RAÍLES .................................13
DISCOS CORTE ACERO INOXIDABLE ................................................6 A 9
DISCOS CORTE ACERO PARA MÁQUINA FIJA ......................................12
DISCOS CORTE ACERO PARA MÁQUINA PORTÁTIL ..............................13
DISCOS CORTE ALUMINIO ......................................................................9
DISCOS CORTE PIEDRA ................................................................ 6, 7, 11
DISCOS CORTE PIEDRA PARA MÁQUINA FIJA .....................................13
DISCOS DE ACABADO ...........................................................................25
DISCOS DE CORTE ESTACIONARIO ................................................. 12, 13
DISCOS DE CORTE MADERA PARA AMOLADORA .................................18
DISCOS DE CORTE Y DESBASTE .....................................................6 A 11
DISCOS DE LÁMINAS ....................................................................19 A 23
DISCOS DE PULIDO SUAVE ...................................................................24
DISCOS DESBASTE ACERO ........................................................... 6, 7, 10
DISCOS DESBASTE ACERO INOXIDABLE .............................................10
DISCOS DESBASTE ALUMINIO .............................................................11
DISCOS DESBASTE FUNDICIÓN ...........................................................11
DISCOS DE SIERRA TCT ........................................................................82
DISCOS DIAMANTADOS ................................................................14 A 18
DISCOS DIAMANTADOS GRANITO Y MÁRMOL .............................. 16, 417
DISCOS DIAMANTADOS GRES PORCELÁNICO ........................16, 17, 416
DISCOS DIAMANTADOS HORMIGÓN Y ASFALTO ..................................17
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DISCOS DIAMANTADOS MÁRMOL Y FIBRA DE VIDRIO ................. 17, 417
DISCOS DIAMANTADOS MATERIALES ABRASIVOS ..............................17
D. DIAMANTADOS MAT. DUROS Y HORMIGÓN ARMADO .........15, 16, 417
DISCOS DIAMANTADOS OBRA GENERAL ................................14, 15, 416
DISCOS POLIRCO ..................................................................................26
DISCO STRIP .........................................................................................27
DISCOS VELCRO .............................................................................. 38, 39
DIVISOR VERTICAL SEMI-UNIVERSAL ...............................................179
DIVISOR VERTICAL UNIVERSAL .........................................................180
DURÓMETRO ANALÓGICO PORTÁTIL “SHORE A” ...............................228

E
ELECTROAFILADORAS.............................................................. 191 A 194
ELECTRODOS DE TUNGSTENO ...........................................................295
ELECTRODOS MMA .............................................................................288
ELEVADOR MAGNÉTICO DE MANO .....................................................275
EMPUÑADURA PARA SOPLETES ........................................................349
ENGRASADOR, PISTOLA SILICONA Y SIERRA VAIVÉN .......................407
ENROLLADOR DE MANGUERA AIRE COMPRIMIDO ...........................390
EQUIPO OXY BUTANO-PROPANO ........................................................348
EQUIPOS DE REFRIGERACIÓN ...........................................................179
ESCUADRAS Y REGLAS .......................................................................226
EXPOSITORES DISCOS CORTE INOXIDABLE ........................................14

F
FIBRA SEMI-RÍGIDA ..............................................................................33
FIBRA VULCANIZADA ....................................................................28 A 32
FRESADORA CON ATAQUE FRONTAL .................................................163
FRESADORA DE TORRETA .......................................................... 164, 165
FRESADORA UNIVERSAL ............................................................ 166, 167
FRESAS FRONTALES DE CARBURO ............................ 186, 187, 189, 190
FRESAS ROTATIVAS METAL DURO ...............................................56 A 62

G
GATO ELEVADOR MOTOS   ...................................................................263
GATOS DE BOTELLA .................................................................. 250 A 252
GATOS DE CARRETILLA  .............................................. 253, 255, 256, 257
GATOS NEUMÁTICOS...........................................................................258
GATO TRANSMISIONES .......................................................................262
GONIÓMETROS ....................................................................................228
GRAMILES ...........................................................................................224
GRÚA PARA MOTORES ................................................................ 260, 261
GRUPOS COMPRESORES ....................................................................385

H
HOJA PAPEL CORINDÓN AMARILLO ............................................ 34, 412
HOJAS DE SIERRA .................................................................................82
HOJAS LIJADORA .......................................................................... 36, 413
HOJAS PAPEL CORINDÓN MARRÓN .....................................................35
HOJAS PAPEL IMPERMEABLE ...................................................... 35, 413
HOJAS PERFORADAS CON VELCRO DE LIJA ................................ 37, 414
HOJAS TELA CORINDON SUPER FLEXIBLE .........................................36
HOJAS Y DISCOS DE LIJA (BLISTER) ........................................ 412 A 415
HOJA TELA ESMERIL .................................................................... 35, 413

I
IMANES SOLDADURA .........................................................................324
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